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F$rord* 

^å vidt Utg. känner j kar^ sedan Ihres Dialect-^Lexiconut'' 
S<if^^inga tillägg till detsamma l)lifmt utgifna i hvad som 
angår Helsing- dialecten ^ ty de i Almkvists Svenska 
Språklära 3 UpL St. 1840 befintliga 11 sidorna m^d hel^ 
singord äro nästan helt och hållet hämtade ur Ihre. — Af 
denna anledning har Utg. ansett det vara för den svenska 
språkforskningen af värde ^ om någon med granskning ut^ 
gåfve de supplementer af Helsingordj som finnas på Helsinge- 
Nationens i Upsala Bibliothekj handskrifna i' ett interfoli^ 
eradt exemplar af Ihres D. L.j i8o3 ditskänkt af tillag-- 
gens förf Rector Scholce i Gefie Pehr Boling. — Utgifr 
våren har väl sjelf vistats en tid i Helsingland och är född 
i Gestrikland y som i språk har ganska många likheter med 
det under samma Län hörande nabolandetj men har ^ för 
att försäkra sig om ordens äkta provincialism j rådfrågat 
landsmän ,■ som , äro födda och fostrade i det egentlige Hel- 
singland och hvilka benäget lemnat betydliga tillägg och 
rättelser, Alla ord^ som finnas hos Ihre och Almqvist j 
äro här förbigångna. — 

Utjfifvaren, 



4^ 

jidil^fläch mnidi. *— > 
^jOii bra! ofuer då! Godt! 



jii olyclligt, farligt t. ex. mann d» 
år ar? är det farligt, tycka ate 
(illa) uara — aigfordl lyckligt t. 

jag jag fmktar. — Fianet af ven 

. i alorre rimkrönikaa» — L GL A * 

^J^ug åfvig — bvaraf agsonnea el- 
ler onsönM^ (mot aoleu) bakfrain Sqffltnas oroas. 
och agenat baklangea eller ä/on- Bannsatt elak. ' 
2l, ib 2 &al^* JBiva f Öaresta allenatt, 

^4t«r klofyerfärg i kort — akm'kneBt Barberu barfotad. 

klofverknekty af ven spratt. — Bardus inåekh^imy rent af = burdoff» 

jiterkula (fotknole) eller åkerkula Barktickeif barkatickel, verktyg,^ Hkt 

jilder aL - ett skohorn, b varmed barken flSs 

Jtkn (af ala ae J. 01. npptaada, fo- idF friden. 

da) född t ex. hemaien , goaUn* — > Barul en of örstånd^ menniska ,^ likt 

'^ff #«« 9åf, all vid sig, bel ocb faållen. Preussiskan. 

AUBmägtig per antiphras. vanmagtig. Bas^ baggen räd'dr Han iir icke baa^ 

Andagt (af andeoken, tanka på), eller blyg, bnskablyg. 

alfvar t ex. gå på med andagt.'-^ BaSf ett bas, ett basänds^ en ior- 

Andfådd^ andtä^pt, andtruten af rdr^ (egentl. ett lag af säden 

<mda och fait aaknande. pä logen) en gång. 

Aniåoke anoat sftdant Bedrbfush myeket L ex. bedrbfi^t^ 

AnMtång^ ammrs$ang en träsko* ^ ^gg^^ ganska roligt 

ning under medar, hvarvid se- Begefws mycket 

dan jernstången fästes» Bsl^t bäl^ (i Bjai-åker) fästman. 

Jbmra sll skoning under medar* Benkalfj benkalfwarpl , vådor. 



Armflx» manchetter. -<- 
Arstdska efterbängsen (ars^ viska). 
ArptiUri aratdller «f andrt villare^ 

bättre än andra. 
Aekgraf eldstad» 



BenloSf benmogen malt i benen. 
BeräUa utdela nattvarden. Tyska 

fiericbten, Hamburgska^ danska 

berette. 
BeuUi ganska t ex. besati nyckg^ 
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Beshjäle ogoiiskenligen, tydligen t. Blysta, hlystra^ blfg$tra mytiU 

ex. Jag^ såg honom beskjäU (be«« Isl. blistra; grek» nowpvXii^tt. - ^ 

skedligen af aheda skilja) BlåkuUa se I. D. L. 

Seshäftig snäll, vis, sysselsatt , be- Blåsa ^ ordspråk Jion har något eUt 

ställssm, (af Tyska söfaaffen skapa). blåsa på^ han bar huskors. Man 

Beslagen slug, ijflisttg, begifven p& blåser. pä sår, att trösta barn 

något. Lik Preussiskan. och hämma deras gråt. 

Besmi möda» besvär, t. ex. med Blädra svänga , bk^a id. t. ek*. 

bestni (af besmida). ^ långkusen blädrar styngnet, ror 

Bete, beiesrié tallrusk9r hemtagna tungan af och an* 

till föda åt getterna om vintern. Bo nät (bona) satta talnar på nat; 

Beta se Ihre. D. L. Bofora flytta kreatur oiu somrar-' 

Betselmila betselstång, af mila ty« ne till fäbodar eller skogevallar. 



gel i Rim CfarÖn. L Gl. 
Bett, bettol betslets mellansty eke , 
b varmed milorna sammanfäs(aS| 
eller det stycket i .som lägges i 
hästens mnnd« 



Bogna bli krokig af tyngd (bog^, 
böja^ buga, båge, bogna etc* ha 
samma x^t^ utmärkande krokig 
ställning eller rörelse). 

Bogsera, bugsera buga aig« 



Bija, bida berga sig utan hnxig^t Bogshott^ skott på bogen » ett styc^ 

t. ex. detta är^ mat att bija på, ke i selen ^ hvari dragremmen 

efter denna mat blir man ej så (drott) med ena ändan fästes, 

snart liungrig, och, du får bija BogsJbre (med accut på sista staf- 

dig på det der. velsen) kallas det, då bog pä 

Bingla s. pingla, pinka liten kloc- häst eller andra kreatur kommer 

ka, der af hästbingla, liten kloc- ur led, af skre = skrida, 

ka, som hänges i grimman på Boka böka. 

hästen. B^nka bänka, klappa. 

Bjudande slag dryckesvaror af det Borg I talborg, som har lätt for att 

slag ,aii åe kunna bjudas åt gä- tala af borg duglig (berga, borg, 

sler t ex. håU till goda, det är borga se L Gl,). 

0j bjudanae slag, fastän det är Borsta sig bli vred, t. ex. hund och 

svagf. Motsatsen är trugansmåL katt, som resa sina hår, af v. yf vas. 

Blag, skyblag norrsken, si blagn, Bössa ^ båssa, beklädningcin ^ller 



lysa. 

Blia', bliska töa (vara blidt)» 
Blija, bliga se stinnt på. 
Bliska s» blia» - 

Bilister pilträ. 

Bluskaj blpska blinka med ögonen 
Blya, blija träskål med fyra öron. 



stoppningen under sadel eller lo- 
ka (bossa-påse) — bössa på sig, 
bylta på sig, taga för mycket 
kläder på s;g. 
Bota laga, vedergälla e. ffr.Jag 
skall bota dig, bota dig, i ho^ 
^ tände ton. (af bo). 



Braka dandra* ' Brö$o BjurSker faDintag. Jmf. Fran^ 

Brämbär brunbär, hallon [Bräm ^äbras^ hwavai embrasser. 
hrara, spets, alltså taggiga) eller Biiff^a se Ihres D. L. 

rättdre brandbär tåsom växande Buga, boga ett slaga bända att bä* 

på svedjefält. ra hö i (af böja, något böjd t). 

'Brand stake, stSng, deraf fogel- Bugmes, ^o^me* .en lång smal' käpp 

brandar, skrinnbrandar. eller telning, hvaraf ringar till 

Brandkäya^ rida b^ stå i skamvrå. en sådan buga eller bända ihop*- 
Bregaluy hela br. hela smälta», allb- vridas, eller rättare sjelfva ringen. 

sammans, hela högen (först om Bullfang kapprock. 

brägåi-den, uppstaplade bräder. Burk i ö fre- Hels. stor, stark, väl 

som ramla?). tilltagen t. ex. en burk till karl. 

Brecka, bricka, brÖst. Bussa kull en stöta en öfverända. 

Bresmaf brisma rima. Franska pousser, 

^^^SS^ g""gg^ ®^* g*** *^^? Bykart friare, (som ^år i byarne). 

Broggug ifäg ojemn. Bygla grop efter slöt i tunna plå- 

Brok , brackor byxor. Ordspr. I)et tar eller dylikt* - 

är bättre gå en krok än uäta Bytesbarn af trollen bortbytt barn. 

en brok. i?år stenbacke. — - «S^tfn6ar stengruf- 

BrokkUy brokspjäll^ byxlucka. va, (af borr, borra ^ urhålka)» 

Brusa på rusa på. Båsig neddammad. 

Bryggd for någon skaffa någon för- Båssla båsbatk. 

tret^ baktala någon. Båtlänning (båtlandning ?) hamn för 

Bråska verb. skynda t. ex. det brå- båtar. 

skar eff subst. hast. Bä/l öfverste kanten af hafs vågen. 

Bråte rishög, hop> hog. Bälga se stinnt ut, balja i-sigi^w^ 

Bränna upp slapran på sig Ordspr. ka. (bälg). 

förtala sig, yltra något som bor- Bänkgylia gråsugga. 

de vara hemligt, bränna upp slef- Bänska ha förnämt uttal, tala stada- 

ven för sigy tala ut med sig språk. 

detsamma. Bära hund/iuftmd liåa {or andra. 

Brännsten svafveL -^ pa öf verhbpa någon med något. 

Brästa spraka, (af brista?) t. ex. -^ pid hända. Isl. bära till id. 

granved. Isl. brestr frågor. Brästa det bärs alltid något till man 

på mot förmodan hända t ex. skall någon olägenhet ha. 

om det bräsUr pa att t^i skola Bäras om misslyckas t. ex. det bars 

skjutsa, om^ det blef intet af. — Bara 

Brästa sig Gestr. bryta kroppen i f^idta, åt sig. 

racka sig under rysningar. Börfast ligga still af vindstilltj» 

Bromsas morra, knota (af broms^ (bör vind isl« byr). 



^ J) Drifi^a gå sal^ta, vauka. 

brifpa tilly torka till, torfua tills\% tiB. 
Dagsäit dagsätining, afton. Drummel slarf; drummelpuUn slarf- 

Dagranna dagrandning, morgon. aktig. JDrumla borå slarf va bort. 

Dalkarl ordspr. osanning, slå dal-- I>riint se I.'D. L. 

karlar i någon ljuga någon full. Dt-yfta (se 1; Glos.) skaka säden i 



Dalkarlsända sacnsta rummet vid 

gäslabadsbordet. 
Danh smalt ljus. 
Dehäller^ dihäll likyäl, i negativa 

satser och säHan i början af en 



såll, att dammet borlllygér. Först 
kastas- säden , så sållas eller i^anna9 
don, sist dryftas den, — olika spe- 
cies af att gUra qf logens göra^ 
af säden rengöra den. 
mening t. ex. nog lofpade han, Dryp örfil af drfpa slå, se Ih. Gli 
men han kom icke dehäller (dess Drypa till en slå. — Drypa bort 
heller). ^ tappa borf (af drypa, droppa) 

Dikta sätta hop , ^n skrift, bréf etc. Drypsyl en slurfver. 
t, ex. nog kan jag skrifpa^ bara Dråckna drunkna. 
jag kunde dikta (hade concepter). Drälla^ drälla tappa bort^ spilla. - 
DjefuuUmat en niding. Dräpa förderf va, skämma, förlora. 

Diwika s vi eka, liten tapp i en båt Dua säga da. 

eller en tunna; Se Ihre döfpeka. Dubb y våla^ notkung , ^tt träd- 
Dockna, dunckna Hi unken. stycke, som fästas midt på npten 

Do/le mycket t. ex. dei pat en do* och flyter uppå vattnet, visan- 



fle storan häst, Adj. dojlig. 
Dra med composita se Ihre. •— 
Draga bete egentl. akafia * hem 



de hur. den avancerar. (Kanske 
af doppa y emedan den fiunkar 
uppä vattnet). 



ris till foder åt getter, snarka.— Dudde^ lindudde lintotte: 

Dra slipsten högljndt gråta. — - Dunka ^ donka bnlla, klappa. Det 

Dra målet tveka att säga ut. — dunkar i hufpudei, hj er tat dunkar. 

Dra gränfe en slags lek, af ven Dunsa stöta ner, få en stöt* 

kasta u]pp. "^ Dra sig fram brin- Dunt, duns slag, 

ga sig upp. — Dra tUl, torka Dyppa, dyppje en kork på medreF 

till slå. "' — Dra upp i öga bli (doppa), en hten bärfveL 

arg, — dra upp i näsan id, — • Dyrka göra (en vara) dyr, bbyet 

Dra pona ef. i^ona förtiga, ej pri«eti 

vilja ut med. {pån \msstanka se Då, dåga duglighet, det är intirtf 

*L GL). — 2>ra stock, dra kluns^ då £ honom, . * 

drafessklumm knub, lotta (?) «— 2^å/2[a' fukta» 

Dräieiru fatta ondska till någon. Dåka stöta, bulta; 

Drefnöå lätting, opulig (som drif* Dåndimpen eg. bönsdåii^ få då»^ 

ver, slår dank). dimpen- bH raddi . 



D&ngla diagUii svafin bil och dit. Fagna figna, aniifagna (fagnaoai" 

JDirg dTärg» spindel. Hpårgiå."^ famna). 

JDårguadd dvargsnat» huarfu^Ur Fcdka på jaga efter, söka. 

nät, ÅtfårftHtgel £aåiig* id« Fallöar Jiallon aifall, svedjeland. 

Däft^en faktig. . {dagg Anglosax. FaUera (fålkre) feia^, brista. 

dåou^ Eng. déw; dy^ dugga, dy^ Famna fatala. \. 

dak «e I. Gl.}. Fanor boss och agnar uti säd. (An- 

l^ö/fi djefvuien, sammandraget glo-sax. >?/» fjäll , bl. ya^/i fenor), 

i^dm^a spränga, kamma dängandes; Fas kraft, rötter, besked, beröm ^ 

• basa på dänga upp en. lämna, konst 

Däsklig sompig, ai dask. Fast fort, hård t De^ går ej så fast* 

jDörånenadt när linets rot roter, (^ng. fast). 

och linet blir' rÖdt.' FoUo-r^^ gfytfatta», ämharsjattan 

handlag. ^ 

JE, F^g öfvergifven. ^e 1. D. L. 

Eflerlack, äulack, länk, det senaste F^hfy^^r, flöijel fjäril ' 

och sista vid bränvinsbränning. i^W>^ bara «g oyigt åt. FeppeU 

Eld, låna, heas eld, göra kort besök. (f '^^^ vara ovig^ i fingrarne, sye, 

Eldfos eldfängd,- (kanake af /ms kluaisen, kliimhandt. . 

djerf af Götb. fas snar). Fessäng med halm stoppad säck, 

Eldfasta eldskyffel. ^ brukad som bolster. ^ 

Eldtänne svaivelstickor, sköre eller ^^^f^^'» . ledvaUen. Nar feUegen 

annat eldtändningsmedel. 7*"'' "« * f^' »*''' ^'^"^^ ^^^ ^^' 

Enrdng envis, segsliten, tröttsam. ^»ncurabelt. (fet seg). 

Enhä<rg se I. D. L. Fettpjram Yåp, dålig stackare, af 

Enhällng , UlJiålning se I. D. L. >*^^« gäckas och pirum. 

Enka, inka m endasten, inka nån ^^J^'*^ (Danska fexere) narra, be- 

«n och annan, fl. draga. 

Ä/*rs/nacit,^«srsOTttCitfÖrgif lig skabb, Fjagel, forska falaska, småsnö-^^elc. 

[emåcka en platt). *°'» ^S^*" * ^"ft«n- '>«''*^ Tm-" 

la flyga som småsnö. 

ev Filoktr taker, gömmor. 

Filtas se t D. L., dessutom syssel- 

Fager, fager, Fägerst , fägst vticker. sättas med njgot 

Fagerhuft^a en grann. mössa, egentl. JV»^srÄor» vallhorn med inång«"hål, 

ett jntestinum, som «r mjcket alltsl konstfullare an tuthern. 

l^rusjgf. Fii^a (fatta) så mycket man kan 

lagertal bons-mots, onyttigt, tomt knäppa om med begge händerna, 

pr*^ deraf Unfittjat hafftpfittja. verb. 

Fagermätt, skenmätt , mätt i förtid. hämta upp. 



Cl 



Ff ådrar ordtpr. mod t.' «. fåUa Forshm^fankin grymng (Ty, Vor- 

Jjåjdrame» schein, första skenet}* 

jyåraka bära farbSga, frakta {fara; Fot plnr* fsUan Delsb. 

Eng fear). Frak brat 

Ftabha^ M m i flahba i ansigtet Framtalug obetänksam i tal, ga^ 
Floga^ ioflaga se L D. L: pug taäsvis. 

Ilak9 botten , «M^- båt-- loge^ flc^ Frtunyfseli framskjutande (yfvig)* 
' kéy äfveii fogelgiller af hopfoga- Fräsa se I. D. Li 

de stockar, som täcker fogela Freså se L D. L, bannas' 

for räfven. Frin^ f^y^y ^h^ snarsticken (/r&s 

Flenskallig (fliijl) skallig. bitter, Dalk. arg, partikeln ^Sa 

Flinka på springa fort. utmärker äfyen ett aflagsnande) 

Flingand0 fiink. Fraa^ frogga fradga. ' 

Flur yfvigt, panna. Få något i Frostnämnd kM^B en åker, dersa- 

JUtren^ i bnfvndeL — Flur ig yf- den snart fryser bort (Ty. Neli-> 

vigt, t. ex. flrurigt bår^ äfiren men taga, sy. annamma). 

full, öf ver lastad. Frunna brumma, tsurra, om flugor 

Flus yfvigt, armflus mancbetter. och bromsar. 

Fly dy, hångfly en tunn jordskor- Frå bittida raomad (frube Tykaa), 

pa på vatten, (fly)* m un tér(rroh Tyska), ma^r^så mor- 

/7å^(^^a flyga) flygande värk, stygn. nad och monter, att man orkar a^ 
Flaska förlora en lyra (den kasta* ta, äfven hungrig. — Fråna^Jrå'» 

de bollens mottagande). na t^id^ f rånas vid roorna sig. 

Fl&b ett stycke åk^r (af Jlåt). Fråken equisetum fluviaL 

Flöijsl fjäril; se fel — Flotgåé Från bitter, sur. 
^- kastade flata stenars studsning Frö^ fröa^fre förkyla sig, fre J$t^ 

på vattenytan, {flyta och gåa). ^tan åf såj kyla fötterna. 

— FlöUjuf pekfinger. Frön bräcklig, skör, mör. 

Flöltråg filbunke, {flöt grädda): Fröhår, frögill, frehåf, om dng- 

Fnalla smilankAfJnalla på^ fnal' ligt frökorn» < 

la hsm. ^ Fröbsguek en som lattförkyler sig; 

Fnasks Jnoa smålk; fnasker, fnask Frossmyeksn den som snart fryser* \ 

småknåpig, syn, tasksr. * Frvssö (Enånger) syckonbädd. 

Fnissla gnngga, småskratta, äfven JPumZ^r bara aig o vigt åt, sinrfva,' 

blemma, skabb. blanda bort. 

Fnös storsint, stolt. Fur fogelmage. 

Focka fnöriLsvamp, Uéka, Fyrbussa (bussa på fyra) framstnpa. 

FoUtil foikilsk. Fångta skaSa^sig uppeballe, tigga. . 

Fomöt ae L D. L., ett våp, dåligt J^ögann^ jöganna föga annat an» 
'^bjon, som ej gör rätt för målen. Fögmsr föga mer^ knappt 
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Föra bmgen vara styresman > anföra GenpuUn genaftortig (valen s? vor« 

de andra. den, värden af varda L Gi;). 

Förbölsaniy forbdrsam, forbåd" Genas större täljknif. 

sam^ förbålsam (förbejiällsani) Gerr bitter rök, os. 

blyg se I. Gl. . Gerr, Gerrig säges om badstogu- 

Förjara förlora^ slarfva bort. värma, som ej är ren och sund. 

förjötta sticka nya fötter på gam« GjerJ den portion som - upptages till 

la strumpor, gå i förfötterna^ idislande^ gjerfpa idisla. 



strumpfötterna i bara strumpor* 

Förgjordt se" I. D. L. 

Förkahblera förgå sig. 

Förlist om afbarkadt träd. 

Forna y gammslförna (forna) gräs, 
som stått öfver vintern. 

FSrslettet (förslitet) slutet på vin- 
terföret 

Förslå göra sig af med något y kas- 
sta bort. 

Föakj fåskf föskyfusk ruttet trä, 
rutten yta på stora trän« 

Fösa se I. D. L. 

o. ^ 



Gjetta (gitta) t. ex. jag getter intet 
högt jag bar ej så godt i mig 
(bogt af hug). 

Gift^a (ge) åf en wda en ifrån sig, 
ge någon åka. — Ge sta sig 
svärja, sätta full för ^ t. ex, han 
gaf sta sigy så han hade så når 
skrämt oss alla, -— Gifi^a till. slå 
till, basa på. 

Gille y med gille med alfvar» fcilU 
komligen. 

Gillpallf sqpaUertorg, der gummor 
efter gudstjensten samlas alt språ- 
kas vid eller ollas. ' 



Gilling 4o pund eller 20 ciibik- 

Gagér djerf, näsvis t. ex. gager i alnar. 

gana slor i mund (Ib. Gagr Girnas åstunda, se I. D. L.,^ven 

, absurd us). vara girig. 

^Gata vara sömnlös, t ex. ligga Gister stekar, på bvilka fiskredskap 

och gala hel-a natten, bängas att torka (gisla) 

Gammel .Erke FslU. GJölpa* liten göl. 

Gammelförna gräs, som stått öfver Gjörska, gjörssa^ jernockra (rörf- 

vintern (kanske ^( ls\. forna upp- gförssa) eller gyttja i allmänhet. 

Jyfta, alltså gammalt som sticker Gla yppen öppen på gafveL 

opp) Glas fenster. 

(^an gäl, ansigle, stor £ gana dryg, Glens förakt (glina skratta). 

hpii i ganen i bringan. Gli smått slödder, småfisk. 

Gef öde, godt eller x)ndt (Isl. gef Glingande halt ganska halt. 

gifva) — g^por portioner hö åt Glip gap, remna {glaffa). - 

hvar oxe. Glomm, glömmen utbungrig, syn. 

Gemen nedlåtande. hålf haL 

/Qemaa, famea tugga GlonOf gluna glo. 
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G/oni&a/G&nita tillhalitenberaUta. Grea%%tafv€rn tät ungskoff. 
Gbigga^ glödga, smfiningom taga eld. Grefyar^ baroner orenligbet på bot* 

Glupa supa supanniat. ten af Ijuskäroan efter Ijasstöp- 

Glyta akumma af t. ex. du glyter ning. / • «« 

i dig alh Jlottet. Greiug oredig, oordentlig {gr^a 
Glåmay ordspr; sälja glåmor och skilja). 
köpa frys, nyfiken, som for sin Greham^eii instrnment, hvarmed 

möda endast får se och frysa; garnet redes ut, när väf upp. 

äfven buse. rännes (grea), 

G/o/Jr fälla, råfglåfs. {Glaffa vara Grep hafavik. 

öppen). Grepan handtag, t. ex. dörrgr^pen. 

Gläfsa nappa efter, om hundar; Grina gråta. 

tala obetänksamt, skälla. Grinnug gles. se I. D, L. 

Glödhyppfa glödbakad kaka. Grå kall, gropinter ^ gråu i p&. 

Gnafua^ impf . gnof^ gnaga. Kärings dret 5 syn. iasje. 

gnaf och shoskaf. Grdsa grina, låta illa om sig. — • 

Gneita stycka sönder i små bitiu: Gråsig. 

(gnet). Grbfja liten grop eller dal. 

Gniande^ i gn* i fyrsprång. * Grön ljung, lyngje. 

Gnissla småskratta. ^ Gröttåra grötkrälla, en qvistjg pinne. 

Gno finugga, morra, springa.' Guck en liten bop, liten hög, vålm. 

Gnosfla^ Gnåssla småskratta, små- Guckel våp. Gucklig. 

gnägga, gnissla t fnissla. Gufi^a, gofpa se gå/^a Ib. D. L. 

Gnugga springa fort, syn. gnia» Gusa, gåsa, glosa lysa på af stånd. 

Gnälla afqvitta spel. Gu[d)slån met, kärna i sädeskorn. 

Godalen spak, sagt modig {ala fo- Gmlann tack. t 

sira, föda). Ga till i^årka (verket) gripa saken 

Godsligy gosligy mldf han år gods- an,, neutr. ske. Huru skall detta 

len tåf (uiaf) såj', Golik duglig. gå, till pArkal — Det går på 

GolfhenskannaiTakierrngt när något sårtåen (sårig tå) det viil ej fort. 

nytt fås, ett \jo^ af slutas, ett stal* — gå for^ såla med strykx^ med 

le förstat gången besökes. t. ex. han gick för^ han gick åt. 

Gonåtter, gondr se I. D. L. — Gå Jör garnet få stryk, straf* 

Gossquadd pojke. fas, om barn. -^ Gå ut med Ju- 

Grams en band fnil. -— Gramsa la göra besök i Julhelgen utan 

grabba, taga grabbtag, taga med att bli undfägnad. "^ Eisken går ^ 

gramsen. leker. — Gå någon i magen, 

Grannyttja flicka, som gerna är gro i någons fiirarga. 

grann, fiara grannyitjelig göra Gåcken, gåffen göpen. 

grannt . Gåfpa, stamma se gåjla I. D. L. 
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G5i»^/Äfl? dagsverke på publika bygg- Har f va en räfaa. 

nåder t. ex. ga i gångUd. Harftrå härfvel. ' ^ - 

Gardsgef hvarje gård» eller trakts Haristy 'arUtf aris båge att skjuta 

af ålder bestämda öde^ t. ex. med. 

det himdé' ej annat vara^ det Har kla , harahlay hårskU dra opp 

år gårdngefuen ^ oreniighet ur halsen. 

Gat dörrposK ' Hassamara^ hassa marar^f haase 

Gqflingy droppfall, tillbyggnad på rdtt^ ramen fy! 

gafveln af en laduvägg att ligga Heka stamma, iveka 

Lalm i. Heljmorn se helimom L D. L. 

Gåra. göra; g» lust leka» roa »ig Helsotta . {fiel^ sot) dödasjukdonu 

(olika uttal). " Ordspr. För allting fine bot for 

Gårfvay idisla. ulan helsotta, 

Gätslor, hemgätslor betesmarken Hemalen för mycket hemmastadd > 

närmast hem. näsvis (ola föda). 

Gökt klåda. Hena om getter som ej föda., 

Göpen, gföckeny djöpen handfull. Henda bud efterkomma ens be^ 
Göra åt bota*, han blef gjord så at gärau. 

etc. se. L D. L.*, Hia dra efter andan, hia en åstad 

Gröpa, gröp/af gallan, gulUiöna^ reta en åstad. — Hia göra gäck 

gunådeligf se I. D. L. och narr af en. 

„ ' Hila öfverklädas med rimfrost. 

**• Hiskje en hop småboskap. 

Hack smått slödder. Hjulbent krokbent. 

Hackfök buller, storm , slödder som Hjon hjon. 

larmar. (IsL fyh föras bort af Uoa ropa hoj (ho), bjåsa i händer- - 

stormen, vredgas?). na för köld. 

Hackmat slödder' Hofveln islossmngstiden. 

Hal8tra6a\id\%åi\3^iy armkläde. SnoV" Hoj sira ropa hoj! 

halstrasa, snör blöja näsduk. Huckra darra af köld. Syn* haska* 

Hamla famla. Hujsmdlag den remmen i betslet, 

Handargen fingerkl&dig. som lägges öfver hufvndet pä 

HandeU, hannell en hand full. hästen. 

Handhåll handtag (hålla). Hufvudro, huggro ofversta stången 

Handhoflig beqväm for handen. på gärdesgårdar. 

Handlös, släpphändt; släppa hand-- Huggidll (villa) yr i hufvet. Tala 

, löst låta en ting fara, utan att vi- i huggvilla yra. 

dåre bry sig derom* Hugsa^ hogsa (hng) ha lust till. 

Handspik vectis. . älska,. ämna ^ sätta sig för^ vilja. 

Hanskas nappas. ^ Hönsen. 
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Humla bi, som sätter honung i . banden kan hSllas deri. 

jordhålor. — Hummelmö sådant Uålved torkad björkvad {hcurdT), 

bis honing. Må/na efter en ting tänka eiter, 

Husera harf ergera , fara illa fram. skaffa "sig hum om. — Håmlig 
Hu^bondhast öf verbefäl i hushåll y våpaktig. — Hämma , homma ma- 

öfveryälde i allmänhet. ka sig undati^ om hästar; stiga 

Hussa ropa, skrika. at sig om kor. 

^^aci&a(kyäka)småskälla,offlhyalpar. Hårfärg håren tillsammans pl varg' 
Hposa dundra, snsa. Jag skall och fäfskinn, när de ligga i mer 

^lå dig, att det skall -^^asa i dig, eller mindre ordning, b var af 
j^^/7densom hvilat nt, Jag är huiL vacker dier ful hårfärg. 
Hpimsa bära sig oredigt åt. Syn. Hårgål, hårgård, hårrem hårsi- 

huamsa. dan eller nariven af ett skinn, 

Hvina gråta. härfäste. 

Hwåhja bräka som getter och får. Hårnot kamning, oh3rrans bortbofr- 
Hx4^åla skrika, gråta, skränja. stande eller bortkammande'från 

Hivälly squåll genljädandc; gäll. hufvudet, draga hårnoé kamma 

Verb. hwålta. sig, äfven lufvas. 

Hu^ässa upp åstadkomiba nysning, Hårdleken för hård och alfvarsam 

om snus etc. i lek. 

^ya slå med ris, flå af huden. Hårsmör osaltadt smör. 
Hfgg/a en roa, gynna en (hug). Hårssa, horssa storskratta, gnagga; 
Hyla springa. hårsser m. hårssa f. en som 

Hyllas pid en, hyggäs, tala vanligt mycket skrattar, Syn» flinolle 

vid en (hug). Håflig bra,' hederlig, förnäm se 

Bymja, hympja sy ovuligt, att ' I. Gl. hasfva. 

det blir påsar, tråkla. Håflar stänger att bära hö på 

J^/^/yapropr. ofta och som småbarn (häfva). 

hoppa, deraf utan eftertanke ta- Hala uthärda (härda), berga sig. 

ga sig något före, bära sig barn- Hålla, fjetterskaf jern vid tjödret 

sligt åt Adj. hyppja el. hyppjer på en häst. 

fjäskagtig, onödigt bestäilsam. ' Hångla y hångla dra ut på tiden. 
Hysta gunga (a£ hissa freqventativ). Hängslås ett våp. 

Subst. gunga, Syn. löga, hysta Håppelig förfärlig, defs. ohåppelig 

låga roa sig med gungning. {o intensiv). 

Häcken hveni? Hårkå, har kla, harskla, hårbkla 

Hagas s. hugas trifvas. «— Hågsa se I. D. L. 

hugfälla, behaga, ha lust till. Hårna skalle, {^l hår eller hjerna, 

Hal snål, s. hol uthungrig. iysk Uirne), få i h. få rus, taga 

Hallhett patten ej iietare än att en i K i lufven. 
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Härska med SMtda gå,, kräfa, dra Isd, jiaa me Jos! jis locka sTm«li« 

aig fram. — ^ Hårakot ajuklig, Issje kulet, issh tråder ^ det år 

skrabbig. Med hårek dåligt; itsje ute, 

knappt. Isfiingay hfllngru isstycke {flif^g^ 

ijTär^i&a en gro£ räfsa for splnor, kol tunn skifva).^ < 

; etc. — Spånhåraka ete. — perb. Ishågg små klackar på basiskor 

Hårahja ligga. (is. hu^ga) 

MaahjeUg och ohushjelig förträfflig, lasthkel istapp. 

— - Härhjele mycket (ktskelig) laaår tssÖrja. 

MåJUAfjfå, något i kattan få rus, Jpiste e^igile, hi^ari^igsie '^håfl 

(batt^ hafvudbonad^ bufvad}.. b var enda menhiska. 
Jfåx^ förebrå. ^ 

Håtjanå, ltäda«iefler. ' J 

Håija hädan, härifrån» * ' 

Höfu på höft ungefär* Jämnan städse*, jämnan drar ilnir* 

Hölja -göI, stor vattugrop. ' dighet hjelper. — ^ lamt jeinte^ 

Mora höna efterkomma befallning /a/nf ocä «a/n/ beständigt ; a& Adr 

— t. ex. Jäg skall låra dig hä- åjamt hit, der jag pekar. 

ra höns. Jangié med m&ésL tugga som en 

Hörckt och heligt ^ egentl. Helg ock tandlös. 

Orkje se I, O. L. Jaakn, fjdéka, fPjasba fjåUa, vatti 

Höiika, kyskj'a ring «iot haktan. nati^aktig. * ^ 

Höst slället i båten der man öser ut Jetta ko don svordom. 

vattnet. — Hiälla, hipa^ kippinj Jcnge, g-^o* större fcnif. 

_ huckld^ kuitsöndagt häk, hfåt-' Jordbår smultron. 

tia, håa, hågda, Äd^^a, sel. D. L. Jusminne tractering efter slntmdt kop 

y eller byte, köpskåL 

'^ Juxa boppa, guppa som en hare.. 

fgct ega. Jåkel djefvulen. 

fgeln behaglig,, angenäm. Jålmä jama, om kattor. 

Illa möa (möda), nugge no knappt. JåmnåUery akråcknåiier troUnUtier, 

lUa i^d (vid) rädd. de förra i Juni, när ax alå ut, 

Jllgjolsam 8om gerna ^r skada ^^ aednare i Augusti d. »o Lire* 

(göra). * iness. 

//Z4di&/>/» som ar angelagen om något. /^„^#Mit«n oe&igliet. 

lUhålig, ihålig härdig, som tål j^^i^ illpar^\ iUpUbäg Jåm; 

val vid (* och hårda af hård)* ^ i^ Q. L. ^ 

Fordoni ilthårdhoger. 
aipuln^ iUpuUn något dak (illft 

yurden). . ^ 
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U^ KaUmd fayinA, grina: 

v N Keppet taggig grifnma, htnrina^ 

Kubba hugga af, sjm. trumma, khim- killingar afvänjas, der^i keppla. 

pa, atampa af. Kindhlåmma ajokdoniy då bakar-- 

J5<i/ä' blåsa lindrigt. na ej äro lediga och munnen t] 

Kaljskinn Icorg »vid frieri, som det val går upp. 

står i en friarvisa: Tern gålar Ring» liten kulle* — Kingsa, då 
jag gech , fem half skinn jag feoky släde» skafver mot knöiar. — 
ha jag gått en gal tall, ha jag Kingsig full af «må knölar.^ 

fått en falt fålL— K&lf skinns^ jKi^^ir, ic«alite»afplankntag,/4^- 
Ärö/ pergamentsbref* letta. 

Kämpa affifugg», afqvista {kappa ka- Rjiep lek. 

pa). — Kamplöf afqvistadt löf. Kjulp se t D, L. motsvaras i Hels; 

Karmskote r sitta f k. väva i tour af i bålg^. 

alt dricka» Kjåha^ 6/di6fl^ arbete , deraf i>iS^ 

Kära sopa. arbete tvårt arb. 

Karhilla, hylla för karl ocb Kjor kön. Orijspr. spors hatt på 
böcker. , J^]& ock hin på mor se i. «^ 

Katlfera, inrlfola kaxh höiv^y barn brås på föräldrarne. 

karlavasehde (föra). Kjon pl. kjurdn se I. D. 1. 

Karaväsk den som vid bröUopp Kjåra hej med en kora på, drif-' 
tvättar diskarna (vask^, tysk» W a- va på en långsam, 

schen). Ktctm kram, om vtiö^ 

KarvattU diskvaHe» {vatten i kar). Ä/amra med (klämmer^ klåfva nS- 

Kase vedhög på svedjeland , här- got presss ihop »yti. klafya in 
^Éit i^dkase, kasa suedjor bära: t. er. boskap; 

hop högar af ved och bränna Klapur runda stenar, gatusten; 

dem. -^ Kcis värme; kas, kes Klema stryka of ver se klena l.D.L* ' 

säges åt kylda barn^ som ma- Klicka halka, klicka utfårcy oSr 
mis att tärma sig. gentl. misslyckasi 

Kast tn gång; ifårsta kastet «ied KUngerlettirinålaL^dt^ liiotsttt /tS/^- 
allraforila, i bråiastet snart ^ lett*^ — KHngrig rund. 

ta ett kast brottas. Ka^u brått- Klomsen, Mumsen , vaUiAnjiti L 
61 «n lek, der man kastar en D, Lé. 

ka*pp öfver tak» *-<^ Kasthåpp Kludda, ilåMa^ ilnttra, ihtira, 
se kastklabb I. D. L. klåpa^ göra dåligt', hluddsmed 

Kattugtp skfUgt (katig 1. D. L.) dålig smed, bönltas i illlmiui- 
i hög gwd. h«t. 

%attfténWt^ni^iOLt\AéiipLSit2i^^ri^ Kl siAh, vTjaJjaT 

getJUrOa, Ifvit fUnla. »tprt, kålia.. 
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Klassa klifva^ boppa ovigt. Knusa krossa. 

iSC/^dta, låta som kycklingar, klaga JSTwy, Inystay inåcha se J. D. L. 

sin nöd. '^ Knyta upp rumpan på någon 

Klynne ruskfjyfva. tukta en, hora en i oas, sätta 

Klyfsa knippa, hylsa, en i båni, klippa uingarne af 

Klyfta lin med små bråkar bere- en ^ lära en håra hons* 

da «let« Klyft en liten bråk , ett Knåa . knåda sönderstöta* 

stycke af •U klufv«t irä« Knåfifel iiård klimp, bit e. g. bröd- 

Klåckaå se I. D. L. det klack knåflar, brödbitar, knallär. 

i mig. Knålin munter, om d«m som ef- 

jKlåmm^ klomm klabb^ klåmmay ter sjukdom komma si^ fÖre. 

klämma hugga i stycken, syn. Knåpa vrå, skryiijsla [knappt i 

truniy trumma. någonting smått).^ 

Knalla småningom slå^ bulta. Knåsa s. knusa. 

Knägg liten kulle, knöl, knalle. Knos liten kulle^ knubb, avulnad, 
Ånape, knåpa knuten på en vid- flenhus, äfven karl t. ex. ^Bn 

jelänk, bvarmed han hopfästs, rik knos. 

i rimkrön. lås, knapp J or låds. Kno strayknostr a krossa (Isl.knosa). 
Knapra gnissla, t. ex. när d^t är £o/a då vallhjon locka och sjuor 

kallt, knaprar det under fötter- ga för boskap; kola^ af sömna^ 

na^ — syn, det år kattungar un~ , in, sjunga svaneså-ng, dÖ. 

der jnedarne, — bita i. Stram- Komake tjur -(Delsbo). 

m>ingS', fisk^knapraromm^ {tor Kammas rymmass, pi kojns intet 

ljudets skull^ när man biter).. flera i\ slåden; kammas at 

Knegtå^ knextra, knegsta, dyfla komma åt, slippa åt, hinna fram 

gräla. t. ex. jag korns ej att tå [till 

Kneken, komma på k. komma af att) göra det. Komma göra 

sig (Isl. Kaeiki vrida tillbaka). att någon kommer, jag dpall 

Kiiijsa af y skära af, syn. Snifsa. komma dig åstad \ komma upp 
Knippar^ smågropar och backar i i smöret med stoflarney med 

vägen. hår sockorna komma väl till; 

Kno, tuktad laga om en (knåda, komma tå skre ur ordning, 

gno), jag skall gno dig, (IsäL kamma ur rea) k, tåf skåla 

knosa krossa). bli ursinnig, galen; i. te skdla 

Knoga se knåpa, arbeta långsamt. till rätta, då man gått vilse» 
Knotera knota, murra, spela vac- Kam, kam litet saltad, dufvet, 

kert på viol, knotera till en låt. osmaklig, om mat, 
Knubb knöl; knubbig knölig, tät, Kärra, kurra bullra smått, t.'ex. 

fet, stark j oxknubb, oxknop, i magi»n, eller katten korrar 

oxknol liten oxe. spinner {torra ljuda Isl.). 
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Koéå hvarf , gå efter lata (I»t. Kucherållay råtlä sädesärla. 

toia en afdelmrrg i ett hua). Kala (Isl. kula klot) gä krokig ocli 
Koxa titta, se sig om, ordspr luta. 

toxa förr ån de fiyger , var Aa/Zsamsyskon, barn iaamma gifte^ 

försigtig. Kuller knöl, liten backe; kullot 

Krafsa sig fram hjelpa sig fram adj. »kalHg; iti/Z/ra trilla omkring 

under, fattigdom; i. på foten, hals öfver bufvud (allt af kull 

bugsera complimentera. något rnndt). 

Krag se h D. L. äfven akura på KuUbåra excremenlcrnas utgång 

brättvin,,. på fisk* 

Krake klake Kummen^ linh linknopp. 

Kramasera, hramaaa krusa^ irams Kurra gömma en lek. 

(Isl.) grannlåt. Kutande i fyrsprång. 

Kramp krokigt trä, främsta eller Kval linning, fåll, skjortkval, årm-^ 

krokiga ändan af en annerstång. ki^al-^ ki^ala fålFa. 
Kroms/// byckling, rökt strömming. Kuamna (fsl. kafna) qväfvas. 
Kringlig, klingrug , bullig , rund, Kuarkbolde, qpartbolde iialsböld 

Irind [kringi verb. Isl.). på hästar. 

Ari^^^ra Gomplimentera ; deraf ib-f^- Kvidfoglar ^ kvidhokar^ korn- 

sérligy krusersapif krusam.ora gnållar, 

(mor) en som lagar till vid bröl- Kvåda sjunga cti visa 

lop (Isl. krusa , kruUa). Kval satta afton. 

Krut ort, slag, af elakt krut Kvållsbfd snart sömnig om qväf- 

(K^aut). lame. 

Kry lie, kylsa en hop, knippa. Kylte bylte, knfppa, shåcka. 
Krype, kåta, smuga viå (der KyntUg snygg, nätt, täck, syn.. 

man måste krypa). igelen^ 

JSråk vinkel, vrå; kråhnå/hahnBi Kåjt mannens högtidsrock. Rock 

och trångmål, Olofsmesskrok. spens^ vest, Fest lifstycke. 

Kråji slemm, spett; tråsq hosta Kåfsa qvinna, skällsord. 

opp slem.. Kal se I. D. L. gbra kål på nå^ 

Kråivay kråfja om kon, som ^0/2 förderf va, förstöra j våldsamt 

vill ha oxe. handtera, döda, om menniskor. 

Krånga, vitfa se I. D.L. Kålsupare kamrat al lika ålder 

KröL fästman; kröla se !• D. L^ och villkor. 

vara krasslig. Kånga, känga klasa. 

Kum hemsk (kaum?). Kåra hyfvelspån. Kåra äfven Iik 

Kubbog, kubhot, kubbig fet. ten kur, koja; /o^ibd/Yiv/^'^*^^ 

Kuckla qvacksalfva, trolla (qvackla) då man i köld stoppar väl om 
se L ék qvacksatfvave. Ut hukl föUerna med sängtäcket» 



\ 



-^ 16 — 

Kås myrland, röjd t, svedt sia; tpadd; kpesarif iuesor; håtä 

Kåtf stål h e} växa fort» stå i kåk; halka/ kåsasy håsåty^ldk' 

knut» la se käggla^ idrny se I. D. L. 

£åta tälja* ' 

Kåpa skrubb^ litet kyffe. j^^^ 

Kåvenn, hypernj iopern liten hund 

(ko. vän, värn Isl, io«/ar/2Ä, io- La balkarhe på låda sidor om korn- 

värn). ladulogen, eller ett bås. 

Käfvay håfja fika efter, kaua. Lacka efter komma efter se L Gl, 
^åtla värka eller svida af böJd Lafve en liten lektare^ badilgu^ 

(kall). lafve (Isl. lafvi\ 

Kållos sumpigt hnd, der källådror Lajva prata, slabbra utan uppe-» 

Jcpmma Iram, kållås , Jsålhug se håll. 

1. fjL (o$ gjoih. mynning). Laf skrika nötakrika^ mager som en I, 

Kåringfis eii slags svamp, torr Lag målta, det regnar mer ån 

sottt fnöske x)ch rökande, när ' hof och lag medy öfvermåltan; 

den iryckes. ' /a^röst, melodi,/^/e(lag)knappt, 

Kåringgaffel gammal gamma, i {lagom). 

föraktlig ton. Laga någon i mundy fli opp en 

Kåsfluga fäfluga. banna upp (för ohöfliga ord); /a- 

Kq,sn, kåsjnagey käsa Våpe i mjolki ga, laga om tukta till, Tbasa på 

kåspatten^ kåsmus. etl stycke ny- någon. 

gjord osi, som ges åt barnen ^tt Lagder^ läng ner rynkor på kläder 

smaka på, V. G. ystmus. (lägga, Isl. lagde lock, totte) 

Kåxa med mun lia^tigt nappa ef» Lammtacka ^ en moder, som är 

ter något, om hundar, träta, bitas flat mot barnen. 

Taf käk, liksom kåfta af käft). Lappa pr est böxor na pligU får tör^ 
Kopstadsgods slM grannlåt , allt gå" tidigt sänglag med sina fästmöar. 

sande lysande, som ej fås hem- Lärka spilla, drälla efter sig.' 

mavid. Lar f va tala oredigt som barm 

£o^/^d/ köttsidan på hudar (gård). Laska spänning, verb. laska^ 
Kabb,kabbe; kcmifflas^karnyilsL'^ Latklöfvar små klöfvar underfot» 

karva; kos, kasoi kinka; iinkom^ lederna på kor, oxar etc. 

hy; kippa; kissa; kjöi Jas se kioi' Led förarglig. 

jas; kjosekju; klinghalt; klapp] Lefva lemna efter sig; lejva p 

knartig s. knaxi) knpg; knubba; nordanvåder , tugga snöp ha 

inusa, knåsa, knösa; knoster; intet att lefva af. 
. Jkoka se koke; kolorum; kora; Le f der öfverlefvor. 

kraga; krammad; krasa; kring, Lefren , det ligger honom pd^L 

kringa sig; kubb; krånka;ku^ han är ganska angelägen. 
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XefaVGeitr, hJl i dammen for vatt- hSilesl; lorfi^a göra yfvigt, oré- 
neta utrinnande (Isl. lek rinna), digt] {torfua, toffla). Lorfuig 
Leia lammleken med en göra en bund. 

olycklig. Loslef glodslef, atöpslef (IsL logi 

Ijemni en stygga, elakj din lemm l&ga). 

canalje. — Lemeller y lem.ming^ Lott ha kreatnr till lottans ^ till 
iemm^ lemle pl. fem/or fjellrot- skeppana ^ till fordrans ^ hyra 
tor, {lem IsL slå) dem mot viss afgift och mot att 

Lemna te komma till lifs efter svår fordra dem. 

sjukdom. Isl. lifna. Lufsa, låfsa .springa ovuligt 

Leska förtretlighet (Jed), fe- Lugga bq liiNa. Stolplufpa, stolpe 
skan dryper af horiom; skölja tugga små mössor eller calotter 
leskan af sig önskan om för- med påsydda band ralvis (lika 
tretligt folk, som är i vattunöd^ stolpar), vid sjökusfen kullmössa. 
leskas verb.; leakug. Lumm^ lomniy lamm, klump. 

Lif stycke vest. Lumra gå illa som en ofärdig; 

Lika nackhögy lika förnäm, lårig, lumra till somna. 

god. Lunser klabb. 

ZMgrSt potatis med mjölk. Lur strut (lura hop , vrida hop). 

Linnbår lingon. Luska gå illa åt, t. ex. han luskar kött- 

Liss liten, lissgossen etc. fatet, om han får hålls en stund; 

Littf/ettan» något litet {ifait Ulph. luspask, luspuhg en osnygg pojke* 
vettai^im-cht) ljom,maj squål- L/y ly^^ tyst Gugn) Zy/d/c/i tyst- 
la ljuda gällt. låten, sagtmodig (Isl. lygni Ing- 

Xo, loaylunnaen lång stång, hvar- na tystna) fy, lya lyssna, vara 
med något häfvea« — Lo logg. stämd etler spara om musik, in- 
Lofpa leken rosa marknad, skryta strumenter. 

af seger. Lyckja snara, af ven liten kalfhaga 

Lok en ränna på golfvet, när våt- = vret^ Opplyckja vippsnara, 
varor spillas (Isl. toka hänga, Lyckje, låckje våp, vrak. 
draga elter sig). Lymer smyger» långlymer/ ly-^ 

Lokraftj loraft sparre. mas, lyma sig fram smyga sig. 

LommeUnåf dra lommarna efter Lynka lyckja,. fåll, skrynka. 

sig gå sömnigt.1 Lysten^ lasten hegtirlig.^Lystmd-' 

Lommfrådd lindrigt kyld. te mätthet (Isl. lyst). 

Lop det främre költet under bu- Lystra lynna, agta på en. 
ken och i ljumsken på kreatur Lådig^ låug, låix, låjen T$r. 
(IsL Lom vattensYuUnad mellan Långågd sömnig, långlett lång-^ 
hud och kött). lagd; långstörs fullvuxen som 

Lorf j lårf , lurf lugg , en yfvig ej vill arbeta. 

3 
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Läqh litet stycke tid, det var in^ falsk > om' Lundar. 

■gen tack, ingen tid med hans Lapa i ogjordt väder fjäska,' 
^ gr^f^ {l^cka upphöra, ett uppe- befatta sig med något i otid, 
liåll). K l^ggs sig i hvad som ej angår en. 

Lagda grop, liten dal (ligga, lag- — Löpa upp, fängta skaEa,, sö- 
. ga, låg etcu). ka t. ex. pengar: 

If äger stad, graf ställe. Lösa slappa i vall. — Lösnings^ 

Lägga något infor sig brygga mål den tiden det sker. — Los^ 
iÖr sig, sätta någoq i förbindeU m.or barnmorska. — Losungar 
^Bty ta på långhy lian t^ppsi bort, fäkreatnr, som ej bära skälla, 
. gömma så att det ej bittas igen; motsatt shållko\ icke ha Jått 
h Xif vet efter nÅgot söka, efter- hem alla lösungar ne om barn, 
straffa pågot med omåttligt begär; som äro sömniga mot qvallen. 
/. till börja, det lade till alt Lahb, lalibe subst och verb. j Iqg^ 
rj^^pgnc^; L lök på lax, lägga ga; lammdeg -, lappsi^ån (bygg'- 
ifid (på), /• yeljan {yelna , pil^ nadsämne); lefua; leja; lega; 
jan) vid se I. D. L ; låg g a bi le kat t; lofsa; låfva\ luten^kt-^ 
fo^ en skårslipare hålla flitigt ten, lutlen) 5 lutter\ lycka; lymt 
, »i-^ 4 enträget bedja ,n|gon. se lömt (Ijomma); långleje, se 

La^n^na lindrigt, klämma. I. D, L. 

Lqpyzig ljum , förorsakande värn- m- 

;.Jelse. -^• 

Låtfgna börja surna, skämmas, Makle sagta (makligt) 

om kött. Mala småningom maka sig. 

Xéängta bli längre t. es. dagar^ Mall tolk eller modell, som snic- 

ne längta, käre och byggmästare bruka. 

Lånsä fsLTSL ilU med någon {lansar Mallöga, mulloga kopparkärl, 
göra låns uttömma) hvari kalfdans, pannkakor etc. 

Läpphäjare läppsnus. gräddas. (Redan i RimChrön). 

Lära, Vådra läderlapp, flädermus, Hdalnitall, martall furu, af smi- 
^qvällflaxa. digare och finare sorten, (af 

Låsa lopporna af en banna upp en, myra?). 
Ziättlåtag foglig. (Isl. Litalatur).^ Marra morra. 
Låug ledig. Marsk mask. • — Marskskal anäcT 

Låxa bannor, skur, gå for skur; ka, snäckskal. 

låxa till {upp) en, skura upp Afata, m,nsa mund åt något, 

{till) någon* mysa åt något, gerna vilja liafva. 

Löma ur sig, släppa smålummar Mata aborrame drunkna, bli 

(klump, lumma något heti, löma^ sjösjuk. — Mot^o (med accent 

' lyma) släppa ut väder. — Lömsik på o) folk eller fä , som ej göra 
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gagn for mateA; matade i mat-'' Myrspag sidländt. — Myrfel ^ 

\6te* Matspann en ask med med accent pä lista stafvelsen, 

lock pä för matsäcken. ett slags gräs på kärr, hvars top« 

Meddåm (med dem) hafyande, par likna bomnll {myra sumpig 

med de små* trakt). 

Medan, allt medan han oriade Myssja ]å'gga massa i saten; när 

s& mycket han etc. man timrar* 

Medhdnge bihang. Myt in blyg, 

Mija, meijstan veka lifvet, midja, må 9 mådd stoft — måa^ Tnådä 
Mellananden tiden imellan hö* göra till stoft — moug^ mådug 

och säde8sk6rden. om vägar fulla af lös snö. (Isl. 

Messfroa, Iwitmössa skum lika mod). 

Ölost > skummadt af vasslan, när Måbår^ mobår åkerbär, annars 

den efter oslkokning kokas. audra små sÖta och röda bär. 

Mister torkblad , trifolium aqvati- Måcha föra gödseln på åkren. 

ticum. (Isl. missitr brokig?). Måsh, småsk, hösalla höfrö ^^ 

Mjåll klar, genomträngande^ ^åg^ qvar efter fodret i krubban. ^ 

mjält som har svag röst (kan- Mata skära i bitar (jmf. mata) i 

ske af mala). Olika ord för rost Måter en liten knif. - 

i flels.: han har godt mål att Mågta, Tned^ rd jpå, slå ut, oi^al 

tala, predika, godt lag att qväda; Målar åbackan 

bra ljud att ropa och skrika.. Målning lältsäd och agnar tjll-^ 
j3fo^(ma1a) tugga, äta, mola bråd sammans, som skola malas^ ren 

äta bröd utan sofvel, m^ola ost säd som förs till qvarii kallas 

äta ost; molan mat torr mat. mald. 

Molgere mycket, molgere bra* Mårlorf märlofva, se mara L GT. , 
Mossarved masur. — Mossrunnen Mata, meta (Ulphil, maitan skara)^ 
. massurerad. tottmåtq alt skilja lårstycket al 

Mottaga motlutan^c väg, pi hade kött från betfiet, att det kan tor- - 

mottaga hela uå^en. kas. — Mata bota, t ex. blem" 

Mbx slryck, bas, få mox. ma af ögat ^ taga bort. —Må- 

Mudd kalt, barnklädning^ liäraf tesvatten som brukas till så-. 

lappmudd se I^ GL dan kur. » 

Mussat mumsa i brasla äta meå Mq/elig måttlig, passabel. 

full mun. Måla I. D. L., äfven mörda. 

Myi båll, mylä ned (myl. Isl. Mårha skymma. någon. 

krossa, stöta). Mat/rå; mjoloka; morsen'^ mors^ 

Mynna ro med bakstammen förut ^ nad; motvengt , motsiajt . se 

(mun, mynning). ' motbjudeligt; musien^ mysai 

Myrsnipa, moroja morkulla* — m.ås; måg$åj se I. jD, L. 
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j!V. Nåfuershia taklist (skida). 

" ^ I^ng^ comp. nåpper , nåppefitt 

j^agelny s]pi\lerny. — NageUrång I^ånnas ha b jer ta till, iche n* 

böld under nagel. — Nagelort vara snål; nännele adv. se n t^ 

nagclrot. begärligt på någon , för att fä 

tiappast , nappas knappast. något. (fsl. nenna gitta, unna). 

Nära en pinne, bvarnied bräder Nåsthdcklingar blår, ^om häcklas 

eller annat trävirke sammanfogas, näst efter tiilltoct: bättre eller 

liten dymling. finare blår. 

Narga tugga, targa (nagga). Ndsvår näsbränna. 

Narta vara njugg, nisk: Nartari" Nåttingar nejonögon. • 

' sam^ nar ter (Isl. riarta gnaga). Nättjay shottnättja servkii^^VD.h. 

Nattvaha^ natlflaxa talltrast. Nod/osa förgäfves, onödigtvis. 

JSia säga ^i. Ni sitt i Jielpete och N^ggci; naskit/ nouay niffst se 

' s/nid spik svaras, när man blir nippin^ nd for nå/ nåe sa når/ 

kallad ni. näata se I. D. L. , 

Njurtäfgen krafter, styrka t. ex. ^ 
' detla arbete känner ejter njur-- 

talgen. Ohotefe (obotelig) mycket, ganska; 

Nofper njugg. — Nofpert knappt, id okamle (harala motstå), oflfe- 

otillräckligt. — Nofverskorpa en ne, \ o. rännande i fullt språng* 

njugg matmoder. ohäpple {happ händelse). 

Nosaj nässja djerft titta, Okafle (kafva?), olidele^ onideli 

NufpUg om kor, som ej få horn. {md afvund se P. Gl.). Dets. 

Nugger n&d^ ^ugge rio knappt. Oransakele (outranskakligt, ovarh^ 

Nysta pettet eller tarmarne ur en opari {para se , bli varse). Dets. 

locka ur någon hvad han vet. Ogalen gsiien , oduglig, tokig. Han 

Nyane ny växt säd, nytt af året. par ej så ogalen. 

Nyttja den Öppning, som träden Ogef olycka {gef öde) 

går igenom på rull^den, nar Ogod, of god for god, det par ej 

' man tpinner; gå ur n* misslyc- ogodt åt dig, 

kas. — Nytten, nyttig hushålls- Ogreug oredig (grea' skilja). 

aktig; matnyttig som gör skal Oknytt farlighet, »pökeri {ohnugt 

iov födan. okändt) 

Nypdlle nytt 'gräs, «om vsxer upp Okynnes fä odygdig menniskfti 

, af stammen, sedan höet är afsla- ea hop slödder, pack. 

get, {palla uppstiga). Olderebdr , olbår odon, vallbär, 

JNåggel brådnåggel fjäderbundt', Omfer oförtöfvadt, på stund. 

h varmed brödet naggas* Onjust^ onjöst häftigt, oforsigtigt; 

Nålhus nåldosa. omenskligt 
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OnäS krut forgds ej sd lått 
orcfspr. (^raiit, ört). 

Oppfyckja vii>psnara. 

Vppstoppad bångstyrig (Isl. stor 
ostadig; affstupa madur), 

Oppdorstöck öfre dörr trädet, «ora 
svarar mot tröskeln. 

Ordståfve ordspråk. 

OnlkastaSf olkastas gräla ^ mun- 
huggas, 

Ormas retas med. Ormstufpa 
ormgård* 

O ryk e/e mycket, onsyggt {r/ykta 
städa, ordna). 

Ordddelig stökig. 

Orädd utan fruktan, säker, det 
kan du para oräc(d Jör; mest 
med negation, äfven utan, då 
ordet dock står främst: orädd 
är jag jag fraktar. 

Otamplig ovanligt stor (tamp\ 

Ovistelig ostädad, stökig (der man 
ej kan vistas). 

Oömt öfverflödigt. 

O fatt, oj ra, ohäfligy omage, 
onglas se ongel, prna, orost ^ 
oterSf ovdnslfg se I. D, L. 

p. 

Pajrdfk kappråck. 

Papla prata oredigt, obegripligt 
(som barn först uttala pappa)» 

Påsarna ett vist antal trådar i en 
vä£ se I. Gi. 

Paté, påta träsk. 

Patra prata. 

Pekhokar en hop barn, smått slöd- 
der. ' 

Pen den spitsigare eller hvassare 
kanleu på hammaren, brukad 



när jern skall penas^ meJ slä- 
tea , llalsidaii, giältas d^t penU 
jernet. — Fena, påna ulsmida 
på bredden och längden, slå ( 
jerriet tunnt. — Penningen^ uara 
med som ogilla p., som säif- 
ven i Jivar lek. 

Pjaga ro sagta, röra årorna i mon 
som kraftfrne tillåta. 

Pigg munter, piggna komma sig 
för £fter sjukdom. 

Piltsol månen kallas så af små barn«« 

Pina hett , pina dåd slita ondt. 

Pims, sid p. lek. 

Pipa gnälla under sjukdom. — ; 
Pipsor näslor, h vilkas blom-J 
mor pipa , när man blåser i dem. 

Pirra, pira ord, hvarmed fåren 
lockas. 

Pissmor myra, pisaunge. 

Pissm.unk^ kasta p. ett spel. 

Pläter taska^ .lar f ve skräddare. 

Pligga^ plicka stoppa, packa; •'— 
pliggfiill blixlfull. 

Plogifis en träkrok i form af en fot, 
fram i plogåsen, aftnätandne huru 
djupt plogen bör gå.-P/cg*d.s den 
långa stången eller stocken i plogen. 

Pliénta, potta ^ pompa bon tel j, 
liten tunna af horn. Snusplur^^ 
ta, snuspotta, hränspinsplunta* 

Plutt tapp i ankare. 

Plytt napp , horn hvarmed barn 
matas. 

P/d^5d//na huskors [pl^ga, svull- 
nad (splna)] 

Pldstra . med eld med ljus och 
stickbloss fara ovuligt fram. 

Ploa ett stycke väf eller skinn 
skuret i kilform ,' t. ' ex på skör 
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Pona fara illa St en,* purra, tukta, Qi^istig svär, hjnderlig t ex. ncU^ 

lånsa^ hlämmasy pompa. ten år ej qi^islig, 

Porra pocka; porrug elaL Q^ållpjålien Jon Blund. 

Prångla vara sysselsatt med nS- ^ 

got; prångUgj prånglansamt ^' 

som ej lorl kan göras, o vigt. Ra rät, ända fram, (ra väg,gerad). 

Puss välförtjent lön, ordspr. det Rahba slå gräs med en dålig lia} 

var puss åt mösserna^ sade rabba tillj rabbslått äng ,^ som 

bonden j når Jsornladan stod i bär föga gräs och der det knappt 

rödan låga. lönar möda att bruka god lia. 

Pussa betala så godt igen, purra. iJaftöaéiutgammal, oduglig, s^r^mp- 

Puns^ pams vattpuss, pulsstöt, då Ramask odugliga saker, lappri. 

.pulsnot dragés; punsa plaska i {Rabba Isl. begabba). 

vatten, bruka puns. Rabbus gång, stund, hålla ut i ett 

Pussartig lustig , s rolig (puts), rabbus Syn. si^/, siuss, ryck, bas. 

Puttrat pottra knola._ Racksto en hop löpska hundar, 

Pys väderpust, kornpys torkväder slödder. 

för säden. Rafft sparre, kraft, (Isl. Rafl). 

Pysya se pysla^ Ragasa storma, fara bullersamt 

.Påhån^e, medhcinge efterbäng- fram (rasa). 

sen menniska. Ragna laga sig till. 

Påka 8. peka I, D. L. Ragga sig komma i bog sig, ändra 

Påla ihop krympa ihop Pålor^ sin tanke, sedan man funnit dess 

porlar, nåji^erp. hopkrympla orimlighet. 

näfverlappar; pdr/or ^bubblor på Rahåndt rapp, snäll (ra). 

vatten, flöten på nät. Rakellång of att lång. 

Pålka idogt arbeta, knåpa; pålk^ Rallpinna åsenmärke, slrafi för 

pålkare knåpsyssla; pålkansanit sqvalleraktiga barn. 

arbetsam. Ramsa rimsa, rad — r. upp rista 

Påskskråcka fastlagsris, upp, upprepa. 

Påla, påla tala i skägget, att man Ranka gå fåfäng från den ena byn 

knappt begriper orden. till den andra, syn. slå dank^ 

,P^rtas, pårtaSi pyrtas knota. slanka. 

Peka; pekay pillra.' pRgg 8. p\egg\ Rapakalja dåligt dricka. 

primmay prostera/ påla seLdX. Raska sig hem bege sig hem (rask)- 

^ Raspanna yrhetta. 

V* Rea tä nån fara illa med någon 

Qi^arnsegel ett stycke jern, sooi (reda). ^ 

förer qvarnstenen ikring. Rede viss tid, tillhvilken man bör 
Qifista se I. D. L. 
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rara tillreds i Jsyrh^sång^qvdl" Ruta tri&sa. 

le-^rede, Ryckjom-pys den som hafsar och 

JRegjordsam slormaktig {regera förhastar sig i allt. 

rusta). , Rytvåty rytande våt helt våt 

Reka, rinka (Isl. reka drifva) (rjkande påtl) 
riska något af och an tills' det Rå träsk. 

lossnar; rekug los. Rå sig j rådda sig något , rå sig 

Rifi^a kull ungen falla i barn- ^d skalTa, förvärfva, eri rock etc, 
säng , ramla i vrå» — Rifvan^ Rågtof råggräs. 
c?e flitig. Ädci, rdiöj ^/vii, 6rdi spricka eller 

Rinna iippinåsan förorsaka vre- öppning, råxen, bråxen. 

de, det rann upp i näsan på Rånifara trade passa fårorna i 
mig, trädesåkren så efter lutningen, att 

Ripa liten strimma. de tjena till vattnets utförande 

Rismat den som förtjent ris, (rada, fara=fåra, träde=åker). 

om barn. Rassla småhosta, af ven grymta. 

Rocka ^ racka, det rackas him- Räcka -sträcka; r, läder bereda; 
len är ri)d, det bådar till vac- räcknagel ett slags knif eller 
kert väder. skafjern , bvarmed kÖttsidan på 

Rbn^ ro tunna Jlagor i äggen på en lädret göres slätt; rdd^s/o/ sta 11- 
nyslipad knif som på brynsten ningen dertill. 
bortbrynas (Isl. Ro lamella). Räija s^pringa, vara ostyrig som 

Rota bÖla som oxar och kor. som barn; räij y råijot adject. 

/?//^^a.rucka, småningom bryta lös; Ränr^a ärter rensa dem, mjölk 
ruckel nagoi ovanligt stort, lång^ skumma af, kalka åka k., kapp 
ruckel stort, men odugligt folk. täfla i lopp, räddans en lek, 
Rugga frätande rödfärg, som säl- r. i tovkna löpa i ovisshet, fjä- 
ter sig på säden (röd). ska, utan att veta hvad som bör 

'JR/z^g^d/rfrogård (rodj JNjuråk. gar- göras; ränsla torrvärk, gikt, 

desgård, provisionell. ' {ränna springa): 

Rumpa, rompa, stjerta springa Rättsönties efter solen. 

fort, jaga eller, byta jämt om Rosen y rössen små körtlar ofvan 
jämt, rumpa omrumpay rum- fötterna. 

pory rompor vargar, de grå, Rabba till/ rafla/ rall, valla i 
gråhusar,, gråben. Af vidske- ratlbytta, raltay respitj- ressa^ 
pelse nämnas de ej vid sitt rätta rissay rissel/ rody rultay råga 
namn, derföre heter björn nas^ s. ruga, råkas (hot); råhet se 
i/V/2, faaskienj nalle y gult^ 1. D. L. 
jtity gubben y gamnieln, Rum^ 
ptb^tsehrumpeband ryggstycke. 
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5. Sjålf sjelf (olika uttal). 

Sjånglci med itänij hairn sveda af 
Sadelkrampar sadelbommar (kramp det Igdna pä plockad fogel eller ^ 

krokigt trästycke). skåUad gris. ' . 

Safi^el fan är uttryc): af ytterligt .Sjålla sällan. 

tadel eller beröm om en menni- Skadliga skalen för god, 
• ska. Skafpa skafjern; skaffotterst lig- 

Scipga småregna (af samma stam ^ gande bredvid h varandra att den 

som sagta). ena har hufvudet vid den au- 

Stxgta, sagtlell väl^ nog, alltid, jag dras fötter (skafia). 

kan sagta liä (jdet) jag^ om in^ Skaka skäkta, hvarmed lin skäktas, 

gen ann viU. skjdcktjas/ skakungai* skakfall , 

SaUa böfrö , boss af hästfodret ^ agnar och grofva blår, som skak- 

(Isl. sälla småningom samka). tas ur linet. 

S^ker knarrig, seksamt, sekansamt Skala springa fort , skalhake som 

(seg); secklor (seg) drägel*, sekla springer fort. 

verb. hånga seklerna stå som Skalmci prata bort en dyrbar tid* 

ett väp. Syn. dalnia^ prima. 

Seller tapp eg. colum setaceum , o-'' Skam^losa stor träkanna, stånka f 

redigt hår, ull, m^artofva^ mar^ dragar kanna. 

lårf'. Skapy sktap hästars könsdelar. 

Sikjen (sådan en) vinner sticken Skara skorpa på snö. 

den flitige lar sig bättre fram än Skavank fel, brist (skaf va). 

den som snart sticker afy blir Skela^ skjela skilja trådarna ifrån 

trött. ^ h varan dra i en väf, att spolen kan 

Sina upphöra att mjölka, om kor. löpa igenom; påfskjel en sådan 
Sisselsitf sisselskit s^tenqvätta, gno- skillhad- 

ning. ^ Skeppa, skippa öpp tröttna upp, 

Sitta i påtgerningarne bli väl lassa ulaf. 

plägad, s. sig hem laga sig hem, Skjuta björn fara efter bruden ; 

-svar af en som, när bar brottom, skjutsa fogden göra sin tarf. 

bedes dröja, syn, raska sig A., Sko sig taga för sig. 

fnallct.h,, ge sig h.y-^s. mel- Skog, gå i björnskog y- timmer^ 
lan skål och vägg vara i godt skogj bår skog söka björn etc; 

lag, bli välplägad , äfven vara in<* skogstelja liten skogstrakt (tilja), 
stängd. , " Skorfl tor f va gifver skorfva en 

Sittopp örfil. ful flicka får lätt man, om hon 

Sittjigt långsamt, tråkigt^ utförande har pengar. 

af ett arbete (sitta). ' ' Skottkolf sj^eorå y skottuar ^ Ulvar 

Sjoka sloka. om fogel ^ som af skott blir skygg 
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och aktsam, försiglig {blir i^arse Skulle vind, 6f verbollen, lektare i 

siotty kyrkan, skulle. 

SScrafveltorr krastorr (Ul. skroela Skallra synas elor, större ån man 

\ torrka, sJcroelpurr)^ Skraflaras- är (beslägtad med skyldra, skil- 

sl§, {hLsiridla, skräjla), dra,,Isl. stolla Länga fram, sy- 

Shrafpelsjuka då huden blir skroflig. nas stort). 

S'i?ra/w me/ skräp, äfven bjällror. Shullt qvilt, icke skyldig (Isl. sK/dr 
* Skramp, skrampug ulmager, om ätskilld, fri från^ skilun äterbe- 
bastår, äfven skrabbug. lalning). ^ 

Skrasslig krasslig, sjukl^. Skurfva, skor f va upp en förebrå. 

^S^^z-^cif maskar, b vilkas flyttning från Skussa, slyssa fura fram ocb till* 
en gård till en annan anses af baka, t. ex. yxan på slipsten , fre- 
vantron btlyd* olycka för den qvent. af skjuta» 
gåi*d d« lemnat. Skudlla, (Isl, skélld kHnga, åter- 

Skricka skrida på sned [Ul.shreika skälla), si\jåla(i^\» skvola siad- 
vackla, ÄK/yciya falla plötsligen) dra, bögt ^rata) gälla, genljuda; 
— Deraf skrickpungad som har skuåll livad som ger åter^kall 
bråck. (Isl. ske Ur ljud.) Skuälla äfven 

jSkruckkorg skrindkorg fÖr bo. splittra, med gällt ljud. 

Skruf rökfång i en skorsten, äfven Sk^^dtta hastigt utgjuta, spritta af 
skiuf på en qvarn, bvaraf frasen skrämsel. 

ta skruf lyckas. Skyblag^ norrsken , {hl, B lacki och 

Skrum skum; skrummig grynig, Bbk^ sk*»n, glans). 

om våtvaror. Skjhoj" längsta båren på ut trär, 

Skryp knapp, otillräcklig. . bäfvar etc, som betäcka den in- 

fXva/Za jernskräde-, (IsLsiro/Zayara re, finare ullen ocb ge skinnet 

fiistad vid) verb. skrälla. färg; gläsa, liSr 

Skråfia tass, sjOdjurs fot, hand el- Skyle skjul (IsL skdli hus); skyla 
ler fot i allmänhet; vakta sjkr,, verb). 

dra skr. åt sig. Skynna, raska tjufva; äfveh verb. 

Skrållot liten, dålig, skral. Skyskugt skyssjug ostadig, skygg 

Skråppa, skjuta skr åppslott skryta, {E^Skittish, T. Gescheuiht ui 

(Isl. skripa tala oanständigt). Scheuchen skrämma). 

Skråpphylster suspensoir. Skytilar se J. sköttlar, 

Skrdtaf skrala åt en förskräcka. Skåla bugga af uppstående tand- 
Skrofta, skrijta sddesbanden Bkai^' spetsar med ett skåljern^ 

ka ur den lösaste säden. ' Skåle^ skole, skyle, stårse tillfällig 

Skpackug lättskrämd (Isl. ^JD^a^a el. lada (skyla, skjul). 

staka ruska häftigt). Skåssaslr, spricka , skjåssaf skors*» 

Skuf, ekåfy skuss stund. ' sa, skåra (skära), 

• . 4 
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^åia, iåta skjul (Isl. skuti, skjul, Sla^/at^ trSg med loek pä (skg-fat)» 

sädesskjui. Slag/os snar att alåss. Foa a. f. 

ikåcljay (uttalas slåitjar kanske Shg da klo f va med slagdr ep n]^p^ 
a£ skita, IsL skitsa dynga ned) binda begge bänderna att de ej 
blöja. ktämma den klöfjande hästen ; 

^ Skågeltåndt ^ sligeUåndt med nt slagda våg jemna (slå). 

och instående ojämtia tänder, gi* Siampa slarfaktig qvinnay slampigf 
geltändt (Isl. sloguUentr af shaga alamphank slarfaktig. 
stå fram of ver, hvaraf Shagen Slammeidas^ slammerhuse buU 
Jutlands norra spets). SheUåndi lersam^ pratsamr 
den som har glest stående Xm^ Slarika, slanka^ latas (Isl. slari" 
der (Isl. skil öppning , gap). gra öda bort) , släntra (Ty. Slen^ 

Skålgfanriy sjal grann nogräknad; tern); slunkj alåi^k en slarfver; 
grann !yckt« gårdssfånk som går gård emel* 

Skånglor ben, draga sk, åt sig^ lan; slankvecka fri vecka. 

skänglig lång och rankig. Slaperstaska en pratsam menniska» 

Skårskotta sig undskylla sig (IsL Slarfva trasa, 'äfven oduglig qvin* 
skirskotta hänskjnta till en an- na» Slarfröja täcke af mattväf. 
nans afgörande) iS7a5afaraovårdigt fram, slamsa (Isl. 

Skarpa^ torrt och ofruktbart land Slasa^ ^/z^asåra, skada); slasig. 
(Isl. skarpr hård, torr, mager). Slett plågor af för mycket arbete; 
Skola f skolan skördanden (olika glammalt slett ; slettvar g frjsf- 
uttal). varg som snart sliter eller rif ver 

Sl6n {Isl. skyn l>. skjon förnuft) sönder sina kläder (Isl. Äii brott, 
erkänsla; iro/TZ/naÄitö/zpd, «i(5/2- afbrylning^ något förslitet)» 
ja något y han kom inte skon Slimpa trasa» 
derpå, vara skonsam erkänna, Slinga^ slyngjia^yiTkahatiåf^sxiQT^ 
vara tacksam (IsL sky nja , D« makarvis. — iS/)^/7^ya äf ven slinka. 
skjonne, förstå, skönja-, Isl. aiy/2« Slipa iron. nöta skor» — Slipgån 
samr D. skjÅnsom klok-^ en som hvad som slipas bort af stålet», 
urskiljer det goda). Slipa gråta af äpa^ //;> underläpp* 

Skorpa 9 skörspa, snörpa om hoo Sluddra slarfva och sluddrig (ty» 
kars late, då de bli rädda. Schlottern^ Isl. sludra prata. 

Skörsticka brödkafle» aladdra). 

Sköta lägga till på längd eller bredd Slå igen sluta; till sel.; förstati'- 

Jlsl. skaut flik^ skört)» na af; m(5r^«r' eller dalkarlar i 

Siabba (Isl. Sfapr en osnygg men* en ljuga en full; teifcar falla bak* 

ska, af släpa hänga, vara slapp) Hngea på hal is*, döf örat vid \lik 

med möda taga sig fram; yara gå för vind" och våg, 

rioskif i klädsel» Slådtah slädbotten» 
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Sldkesshrdppa , sldkestasia en Snip (IsL sndpr spets pS vi^got,^ 
pung, b vari valljonet förvarar snibb) snabel; snipa spitsig bÄt. 
slåket (salt och mjöl, af slickai Sno adj. båilös, knapp, tom (IsL 
sleka).* Snaudr arm, fattig) 

Slamma slå hår dt igen t. ex. dör- Sno i sig ^ vrida i sig äta, hastigt; 
ren (slå, slamra; Isl. stamma io- sno sin pdgf Idgga åt skynda 
pa fort; slembost kastas häftigt). bort (isl. snua ^rida^ vända). ^ 

Slqija spö, ris jmf. Isl. Lya eller Snogg snygg. 

Slya smal kant> list). Snok ingenting; du fick inte anoh\ 

Slösa väl trafva. dei har du snok för (Isl. snöggr 

Smala ^ smala smattra. glatt, hårlös). 

émillra freqventat. af smila. Snöp, tugga snöp ha inte att äta 

Smitter kras, gå i stn. (Isl. snöp tsediosa mansio). 

Smyk skryk; smyla på. finorka snarka, Eåsa att det skor* 

Småy de små Trollen. Smågna rar ur näsan. 

bli smalare, mager; lägga- sig > Snorkilling, snortolf ndBvis pojke; 
om svullnad (Isl. ^/ncpcita förmin- snortrasa näsduk; snörkrima 
•käs af Snidr liten). snulva. 

Smäsk höfrö) foäss. Sriosk trnf, slå på snosken^ på 

Smälla öronen oroligt lyssna , draga gldfsan , slapran , snören. 
öronen åt sig, hafva kalfuen i Snudd snibb, spets (Isl. 5/2 uc/r, snar 
örat f få loppor i örat. bel, trync; D. Snudé), 

Smållfiton stryk. Snuspul snusdosa. 

Smölja^ smala ur (smula) om sä- Sny Ilande^ snyllen^ snillande 
dens rinnande ur axen. skamflat. 

Smörgås af ven sqvallerlön. Snyte näsa; snyta eld vara vred; 

Snarka tunnt skinn på uppkokad snyta sig för något gä mir 



mjölk eller annat. 
Snarp^ snar} (Isl, snerpr) spänstig, Snytt 

•tyf, häftig, skarp ;^«d/7)i^ag'a; Snä/i 

snarppinter^ 
Snarudnna (snar vänning); gäck i 

granngåla och låna snarpänna 

säges att hota barn med stryk. 
Snaskugj osnaskeU orenlig. 



ste om. 
Snytterbår smultron. 

^rum (snäft rum) tillfälle. 
Snagga^ snäijay gldnna blåsa kallt 
(Isl. snugga, blåta kallt; snaki 
en kall vi»d). 
Snärta j stintsnärta, jäntflånga 
flicka. 
Snekas^, snäglas <rilja bitas, om Snöra gå på tok; det snörar för 
hästar (IsL Sndkia snylta). honom; snöra öm vädda om 

Snes (Isl. Snéis) en spetsig stör, .. (IsL snara). ^ 

hvarpå korn och hafra. torkas; Snörpa sy illa; snårpug; snörpa 
■ lornsnes; snesa korn* opp arg käring. 
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Snåsh fnoske; snosibäfJsad skört oQhJåfa dem draga mot hvar^nrr^ 

läder, ömtålig (Isl. Hniåshr ^ för att se Ii vem som är starkast; 

Fnjöskr), ^ oeg. piöfva h varandras styrka^ 

Socken liten dragg (Uh socka Hjup- dragas om något* 

lod); sockna dragga (UL söci^a Squappp\d%k^om\']\kå{[^\,sqaamp), 

sänka,, sjunka). ' Squåla bräka, om gctler (Isl. squola 

Sofi shirf-, sofsa^ »affaa, Sofsa sladdra). 



äfveii dra fötterna tfter sig. 
Sona förlika. 
Soppe sqvätt (Isl. sopi dryck, klnnki 

sup); mjolksoppe litet mjölk. 



Squålla ge återljud, om träd son» 
dallra, då de splittras se ^irpd/Za. 

Squntter, regnsquitter , stanker é 
regnstänk. 



Sorpa, sörpa blanda åt kreaturen Sqadtifiyke, strandpipa ^ tjocka- 
(Isl. sorp agnar). ate stammen af angelikegräffet^^ 

Sort svart? (D. sort). ' bvaraf barnsprutor göras. 

Speija göra narr af, spea (Isl. Stabbe kub.be (Isl. stobbi stubbe; 
Spéa eller Spia). * Stabbi , hop, stack).^ ^ , 

Speta, spita utspänna (Isl. SpélUi Stänka stånka. * ' 

Eng. spit). i ' Sta-trött alldeles Irött (isl. 'åiadr 

Spigg tvicka (kansk» i at. for pigg) ; stillastående). 

äfven ett slags småfisk med bvassa Stathållfdst fast (Isl. SLadfastr), 

spröten, skitspigg, Steglucka kyrkport. 

Spinna tvig^ af, gå farlorad (om Ä^^/zfedr stenigt ställe,^" stengry ta. 
rep som' gå af)j åiven^jspinna Stenbitar, skitspigg. s. föriit; 



upp SJg. 
Spjolk spjele , spjelk (IsL spelkar pl.). 
Sprhgge grof qvi^t , gren (l&l. sprcelr 

litet tunnt träd|»tycke). 
Sprala sprattla (Jfr Isl. spretta 

spritta, sprikla sprattla). 
Språta qvist, stake, spröte (Isl. 



atenkassa en knippa skräp, ao-pi 
ungkarlar på bondbröllop måste 
bära i dans, till stra|[ lör säng* 
lag; dansa med stenkasse (I stads- 
lagen: bara stadséns stenar). 
Sierra, rättare står ra sträfva mot 
(Ty. Starr stel, styf). 
sproti käpp); verb. krafsa som Sters fäbosluga, slåle ,' stors (Isl. 
böns (Isl. spreyta fi/^ varans to! t, Steikahus, D. Steers pro 6^c.- 
spretta); språtamat värd stryk. gerse^ bryggbua af Stege steka). 
Språg b)ért, om färg; rödblom- Stiga af jbr någon ^ gå af g« 
mig, om menniskor(Jfr lsl.«^/\5pitr efter, upphöra, 
rask, tapper, stark ellc|- sprek-' Stimmene mörkt Mdeles mörkt. 
tottr spräcklig). • (som stimmets en fiskbop). 

6pdr kant och ända på ett sågbräde, Stimkuqld ostyrig pojke (Isl. Stl- 
hvilken Äprd/rtÄ ellerbugges bort. ma brottas, föra oljud; Gotth 
Spänna tågpr sp. bop två bastår quadd qvadd, po/ke)* 
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Stjelpa tråg ligga efter h varann Stygn (af stinga) gadd ; lång- 

ItM^tygn orh^bftl; siygn fluga, 
hjes fluga fäfluga. . 
Sta i heane^ vara lal, se Hia^Uå, 
val på d/g fsLV\äl'l ståtiridtoni^ 
stå stosa undrotn , stå i håian^ 
stå t tu Gud&, stå rabbi g y stå 
harl^ stå bi se Ihre. 
Stå/va eg. kärl att mjölka i, oeg. håll- 
ning , aMvar ; det^ år ingen ataf^ 
varmed den mannen; s-tåjpa^ 
los råd lös. 



med magen mot en annans rygg. 

•Slini barns lek, , ras, brottning 
(IsL stinia, stimma). 

Sfjål,steli skar skygi?; skakelskår 
häst som skyr skaklorna. 

Stor i rea , i kråfua, på sig hög- 
färdig. - 

Stormhatt stormig nlenniska. 

Stöta stamma (Isl. , ^^^;<^a, Gofl. 
atutråj T. stottern^ E. siuttre), 

Sirandstrek', strandsåla svala. 



Stréfia påy stränga på strama Ståja, städja ^ städja , hämma, 

(Isl. strengia, binda hårdt, lat. hindra (Si^) ,, St c(d ja, t^årstdd^ 

8tringere)i ja bråddjup i sjöar. 

SLrogrKi storkna (Isl. ^6/r/i/^r upp- Ädi en boskapssjuka js^^ai-^rd* ört 

svälld mund på en uppretad men- deremot (Isl. Ä^eigrduf ven , matt)., 

niska). * Stämma kanta kläder ; ståjnnåi 

Stråka, streta mot af stråk i en kantig nål (Isl. stemma hinåi^i 



forss (Isl. stroka, striuka fly, 
ila borl). 
Siråicppa gräshoppa 



«tämma; *göra styf atstamr »lyf). 
Stok skräp {stöka göra rent). 
Storyårja gåwlsgcvär, spjut. 



Stroija, struja ae stinnt nt, af- Stoss förvånad. 

ven strypa. ' Stött stadigt (s^^/c/cZr stadig, "stödd). 
Stunda, stunna på lita på, vänta Sparf den sneda och plana slip- 
(Isl. Stunda yinlägga sig om, ningen, som bildar eggen på egg- 
bistå). ' . • jern^ (Jfr Isl. Ät^ar/ filspån). 
Siass ståt (O. Stads). . S^eåt knott (af spida eller af 51^ e- 
Stutt, ta 5/2^^/ lida skada (Isl. s;(£^- da, knott på svedjeland). 

ta förgås, eller stuttr kort) 3 *Spe^ böjlig quis t (Isl. 6c;ei^r; Spigi^ 

stutla stöta mot, studsa. vidja af svigna böjas ^ iL.Zweig, 

Stutty stött \o\i{}'ixU^\\%\,stuttr\ E. Twrg). • 

Stutting , stötting liten kälke (Isl. Si^ettmycken snart svettig. 

i^/^i^,§" förkortning, af statt) \ Sutten^ sålten hungrig (svälta). 

sottingsdon ett par kälkar. Äw/w^a slarfva (Isl. Sems lathet,^ 

Styfpe^ rättare stu^ fågelstjer-t (Isl. »öl; verb. semsa). 

stufr t stubbr siuhbe , nlgoi tiym- Spångna bli^ mager af svält (Isl. 

. padt, korrt; styfr papperslapp). Spengiast bli hungrig). Spånga 

Stygga y styggheta tahhg (Isl. $pang hungrig (Isl. spdngr, 

9tyggr förtretlig). , . spengd)\ spångan veka lifvet. 
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Spåikli «quäka, om grodor (hl. So pl. såna^ sön, soar boskap 

quaksa d. •.; q^ahä qviUra, (IsL- saurfr lÅr). 

Äoallra). Söj sd, sodcZ spad- (IsL seydi, 

Spahgen , stundom sp. st, sprän^ seytir , ^od scrppa). . 

gen ordfpråk, ibland svält ibland Sor^ diked-sår Jjvad tom uppka- 

öfverilöd. stås ur «U dike (fsl. s<u^ smuts). 

Syfte ögiå (IsL 6V//, n. pl. böj- Sötklubb, sötklM gröt. 

ning, krökning). ss. Sala, siga, sin^a, sinkas; 

Syre på sjöboUen nedsänkta q^i- sinksam, sjul, skallmaje, skerta 



står och grenar för att tillocka 
fi«k ^IsL &aur skräp, sori d. s. j 
ayria botlenfall). 
Syte lillbarn {Isl. ayta dra för- 

* sorg), plur. aådeoie, Vara på 
sy ten ^ sytpägen^ vara ha£- 
vande. 

Så^ såne på det viset (Isl. SiH), 

so ellier sona). 
Såka söla (Jfr Isl. såckva, sacka, 

* sjunka, bli efter); såkänsamt 
Sala pl. sålarne svala (Isl. svalas 

sula sjöfqgel med långa vingar). 
Sålf, sålfvor skaft i väf. 
Sålskreen (sola, skrida) om] skor 

med lossnade sulor, om allting 

utnött. 
Sank sank, sidländt (hl. socipa 



(skjorta), skessa, skimpa, verb., 
skjörpä, skola, skåla, skrafla, 
■skrata, skricka se ^jsxéka, skryp 
se skrip, skripe, skroa (skrälaj, 
fikiymsla, skutt, skvimpa, skvä- 
ka, skvätt, skvätta, skaf, skårs- 
na» skäfle, ekaffat, slagval, sli, 
slimpa, sloma, slöm, smacka, 
småtta, snopen a. snöper, spel bå- 
ge, spii^kety spolda, sqvalta verb.^ 
sterta, stött s. stutt, sticka under 
stol, stråka, ståtäi stöstött, syr- 
vulen, myrsvag, sy, sya s. syde, 
sylt, sålten, såmp, sökje (söka, 
söt je) , sytja- se I. D. U (De till- 
liöra äfven andra dialecter). 

T- 



sjunka; sänka); sånklastad tor Taga lössen titt råds rifva sig i 



mycket lastad. 
Sånka (samka) leta ihop ; s, i »ig äta.^ 
Såpp blötsvamp, ej ticka, teka^ 

boletus (Isl. soppr boUy klot; 

9peppr svamp). - 
Såska rossla, .låta illa. 
Sanne (Dal. sända) grof brynsten, 

sandsten (a£ sandr sand> sen^ 

dinn sandig). 
Sdta akta, värdera, lyda (IsL sceta). 
Sdttnas sjunka, tätta sig; om dricka 
. som klarnar. 



hufvudet af villrådighet;- ta IPeUr 
på löftet vara säker på sin sak ; 
ta sig ned pid sidan bekänna 
sina fei, ta sig i harmen^ ta 
sig jesingen svära; taga ner 
ofverrnmpla, besvära, förderfva; 
ta ner en oxe slagta; t. lag 
lyckas; taga Staffanspatten ett 
bi*uk annandag jul till Helsingapo* 
steln Stephani minne, då hästar-' 
ne bittida vattnas och männen 
stänka vAtten på ^vinnoroa j; ta^ga 



haren sluU med skörd ^ ^^g ^<^ ^^i* isticiel (IsL isäingull} 
ocJvt ville det det mlb gå hur harhtickel te {. ^ ^ 
som helst. . Tillbud försök (bjuda till). 

Tagna tystna efter gråt^ otn barn TiUågny täll-ågn farlig iillsläll- 

(hK \)agna d. si af pegia tiga). ning (Y^L ^£&/a bedraga af /a/ ^ 
Takerallar kvierilla täåeiärla (det svek och é^^/za utlägga snaror, 

sednare namnet emedait hon sö- uppreta ,. af agn lockmat). 
' ker mask bland kokorna på åkern). Tindra pl. or^ fistra gnista (Isl. 
Tahve (tak- ved) stänger, som Våg'' tundr tunder^ tundra brinna, 
gas ofvanpå laknäfvern (IsL |)at tyndra tindra), 
tak, uidt^ trä). TV/ifra- sm ås k ratta (IsL titta skälf- 

Tala ut med^ sig förtala sig ,^ tala va,, T. zittern, E, didder), . ^ , 
upp slefi>en eiler stapran på ljuga, t jaga, hnoga arbeta sig 
sig. fram (Isl. piaiast leivsi ett mo- 

Tama, ha ingeu tama i 5/^ intet dosamt lif). 

fa^andlag (Isl. tamr tam , skicklig), ^jur hård, spänstig ved i tall eller 
Tamp något stort ipamha Isl. upp- gran (Isl. tyrpidi cldfän^d vtd, 

a välla); tampysing* löre). 

Taaa inelfya, hinna i ister eller Tjårga, tjårgta, tar ga bita sön- 
talg, (Isl. tan diaphragmå); in^ der, knorra,, knota (Isl.^ \^iarka 
gen tana icke ett! fnask. ^skaka,. misshandla). / 

Tund^ ha tänderna i näJvenvdL-- Tjon skön, (färvändt uttal). 

ra dum. l.\)fva valka ylle,^ göra tofvig (Isl. 

Tar f sen glupsk i mat, obelefvad,. fcefa valka^^o/ valkning; po/na 

oxaktig (IsL tar fr Ijur). bli tofvig y tät, valkad). 

TVzrmez/a tarmkexet. Togna gifva töjd, utsträckat^ (IsU 

Tepug natt i maten, mager, kle- - tegia tÖja). 

mig, kruserlig (Isl. tepra en till- Tongel^ timgely måne (Isl. tungl)* 
gjord menniska) •,^ /» Äow c/z «ita^- Torf luf^ lugg; torfua tilly torka 
vinge mager. ' filt slå f torfvas slåss.. 

Térane stänger ofvan ladulogen. Torraka ett furuträ, som torkat 
Thqr åskan, Thx>frt (Thordön);. pS stubben. 

det ihorar. Tovash, toiposing liten gosse, i 

Tia, tina smälta, om sno. dagl.i:al tavaster j^ UHsl med ta^ 

Tia ull reda ull (Isl. ta eller tcBta sker (Isl. vasjtr rask). 

eller toa)', tia eller tina korn, Trajla^ traflera vada i -snö eller 

rensa korn (IsL tina hopsamla, sand (Isl. frafaU, D. travelhedy 

plocka). . E. ^rapc/re8a,Fr. #rapwy/arbeta). 

Ticlel stickeln eller kärnan i horn Tramp trappa | uthuggen af en 

^(Isl. itikill hornspets) 7 hornsticr itock*. 
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Trcinta gS som småbarn , falla ner, ©»äga alt göra, töras, kunna (Isl. 

maka sig x\^y\ tranta eller trätta Treysta, \)ora), 

'•d^rt&rti falla baklänges •, gå tran^ Tuggci trutj håll t, på d'g. 

tara gS iräflgåiigen; Tutlto blår (Isl. to ull) sam häc- 

TrasJbuld, tråfikuUe tröskel (Isl. las ur toppen {tull jaif. ty lie) a( 

preshjcUldr , proskulldr)' linet. 

Trast straxtj trast rai^dg alldeles TV^/zA/^ro// mögel pS vS I varor, ongel. 

slraxt. Tut strut; st rommin g stat str. in- 

Treflen (af trafla)] trtjlig (af lagd i tunnbröd. 



trifi^as) arbetsam. 

Trolblig^ trollsle som ©it troUi 
gemen, otäck.* 

Tromma^ ^m/n/wa af hugga bränn- 
ved (Isl. Drumhr vedkubb). . 

Trosh, trosh kallsog, kaUfrö. 

Troshid, troskifva taklisk {tro) 



Tutas kyssas j tutsmasvh örjil , 
ninndfisk. . 

Tuaga skurvisko. (Isl. pvaga tvätt- 
trasa). 

Tuårnamn vinkel, afsats, Ivar in- 
skärning (Isl. iVema impf. nam 
borttaga, sti^äcka sig fram). 



stänger, som läggas på taknäf- Tvårså anda det ena nied det 



vern (Isl. trod), 
Tru^sa^ tussa vada, traska. 
Tryge ha rf kam (Jfr hl. pruga 

tvinga, hårdt trycka). 
Tryta förnöla tiden, leka, roa sig. 
Trå längtansfull' (I§l. pra åtrå). 



andra. 

Tvät den aneda afhuggning^ytan vid 
träds afbnggning (Isl. 2\'eir två). 

Ty förslå, racka tiil (Ul. lya ut- 
rusta, sätta i stånd.) 

Tye ungar, andtye. 



Tråfängt, mo^sia/^, olyckligt, om Ty en tam, folkkär, om kreatur; 

fiske (Isl. for/e/x^j/zrzsvårfångad), tynas. i^e tala smekande till djur 

af ven envis, besvärlig, efter- och barn (Isl. )py slaf , ^^pydast 

Längsen. - ilska). 

Trått ofta , lum iommeP trått Tylle litet bylte. Ty Ila in, om om- 

(I«L prdtt elltr praléga ofta af linda, emballera. * 

pra envishet). * Tylla halfalnslång grantelning, hvar- 

Tråakel lacritz (kanske förvridet af tuagor göras (Isl. \)oUt käpp). 

af teriaJs). Tynner tunder. 

Trågor pl. skarbägar ui^er föt- Jyta bytta,' kärl med snip på (Isl. 

terna, då man vandrar på djup T^uda rör, pip, tut). 

bch lös snö (jfr. Isl. pruga ned- Tåtä^ tota^ håppa efter, härma, 

trycka). försöka (Isl. Iiapp lyckei). 

T r olja långband, länk. Tåt part i ett rep, t. ex. tretår' 

Tråmm^ tromme, tromma bq L //^^M^; liten q varvarande stamp 

D. L. (Isl. Drumbr), af ett snöre (Isl. \>attr)* 

Trösta hafva håg, vilja och för- Tåchja taklist. 
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Tdcktf tågt instängd mark, inta- Vnnetst hiitida helt b. 

ga, vretj halftdcht (laga). Vnådsam ond, onådig, knarrig, 

Tåfi^a/ tafsa j tik bynda, och karl- kinkig. 

kär piga (Isl. 7Vi hynda, Tcefa Vrpase , urvasing vildbasare (Yr 

räfhona, D. Tasve hynda). och Isl. Vasi liten påse). 

Tågla lefva af litet lÖrråd (Isl. Vtaved uianiov ^ utanvidj utasårh 

t&gla tugga och tigla gifva ofta, linnekjortej. 

men litet fivar gång). Vtanpedsjolk^ Yttermedsfolk (iolk 

Tdmpel väfspännare (Isl. /E>o/73& bå- utan ved eller utanuid) folk 

ge, pemba böja). som bor utom en by. 

Tåplar (diminutiv, af tapp) små Utfaren illa faren, medfaren. 

vexler lika skällor under halsen ^^ 

på getter och svin. .^* 

2 axla verb. och subsl. urhålka tak- Val käpp ( IsL volr eL pair ) , 

rännor med en liten yxa, tåxel styrval (Isl. stiorpolr) rorkult^ 

(Isl. tengsta yxa, tegla pro tel^ haodpal» 

gia tälja). Vallhår o don. 

Tbk snygg. Du år intet for tåk ^aZ/a*; pd//a.s gro till, så att Jet blir 

ej för godj toka till sig ty ga gräs-pa//j nyvålle ny gräsvall. 

till sig, per iron. orena sig, tera Valkaie^ Vatkast utan positivas, 

te sig. bättre, bäst. 

Tara, tara kräkla; gröttåra. Vankert^ va A/i^r^ ovisst (Isl. p^z/2- 

Ibtä sinnesart, skicklighet (af Isl. kadr hvimmelkantig). 

pdttr se tått^ Vanmiglea vanmägiig (Isl. pan-- 

is:' Tänja t tegla ^ tera sig^tidder^ megna svag), stackare. 

tissla och tassla, til ta, tro y Vargpå, duårgpå spindelnät. 

. troe, t rå verb., trånas, troger Var le, påle sagta, försigligt, var- 

s. droger^ tvet ^ tpait , tusse, ligt (Isl. pärla knappt, med var- 

tånge , tåty tor el se I. D. L. samhet). 

Vattåma, qtiabälga en slem mig 

^* mask, som" visar sig i våtväder. 

V gg i ygg ryslig hemsk (Isl. Uggr, Vea, peda skaffa hem ved 5 peug, 

yggr skräck). peig träaktig. 

rna gnola, småsjunga, låla illa Veck fel, skuld, han fick inte 

(jfr. Isl. Umra, ambra, kuni^ peck med honom, 

'bra, ymia\ Venaterkåpa^exisXethsLnåi, 

Vmisjamt ojemnt (Isl. Of ganska Vicka ur, luta på dricka. 

och Misjafn ojemn). Vill (vild) arg, sticken; pillskift-' 

Vnderstand begrepp (Eng. d. s.) ning ostyrig; pilUtrupa vrång- 

Vngelj ongel dr ågg, mögeL strupa^ pillforsyn trolldora, äf- 

' * 5 
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ven' försyn fér folik; pillgeting^ J^årnåmnd onj boskapen, som om 

^ bålgetting våren är 8V4g a£ foderbrift (né^ 

' /■ ' Viller bättre (Isl. vildr ^ ifildmit ma tag^), 

pilduslr god). Valtal uålesd^}^\yM\% å\\\Gud 

Villa vid någon lycka pm qågon våleshiron» bevars! {^^L pilna 

^ (IsL Vilna einurri), ^ einum visa ynneai). 

Vindöga glugg, hvarigen^m apiiU Fat har gran* ocjt tallria som san- 
ning ulkastaa. kes på sjöbottnen ^ der fiatkred- 

Vissän visshet adv., med' v^ skåp sätte,8p 

Vinna binna, förmå att göra (Isl, = Vackra hama^ vasshårra, v«/, 

vinna arbeta, verkställa ^ för»- hvil, fivimmerhant ^ vindijfCk, 

slå till). • vrakielhnut (aiundsknut) , fW, 

Vinneslos förlamad > utan vinn vrångelstrupe^ vån^våft^våll^ 

(kraft). hväil 9e L D. L. 

Vista reda, sl^allniog, spår efter 

kreatur; ovistlig ostädadt (Isl. *^* 

vist boning, uppbållsort; vistir Yffse eller utsidfte ntbyggdi ttk 

^ f. pl. kännetecken att någon va- vid gafveln af en lada (Ul> 17^ 

rit pa ett ställe). nedeVsta delen at ett -tak). 

iP^i/aré? vattar, bergstroll (IsL ^cpi/r, Ykje {ykia öka) vrak» nöt, ök; 

vcett), vitare^fåg siiyägf på hvil- /d/7^y i/e lång vrak, långhål 4^ b, 

ken det gått en illa. (Isl. langr och halt karl). 

Vit ta vicka, röras 'hit och dit. Yla tjuta som en Varg» (1|1. yltk 

Vitter il victriol. af ulfr)» 

Vivråbsn (vidt vraken) om kreatur, Ymmerlogne g:ska, lungt (T, immes) 

ffom irra omkring. Ynka Ömka; ^ntjeli ömkelig. 

/^r« (vrida) halta, göra af vre Yssjug ej ranfärgad ^ ^ra^^^/ci^ ej 

bota haltande; vrea kloss. fullt grå* 

Vulén adjectivändelse utmärkande j 

egenskap t. ex. såtvulen^ aiir-j '^* 

karl-, kall-f gnarr-, lai-, 9ken-, Abejele (obäkelig) stor. 

truhb-, ormrt svart^fSto-^slarf- J/kdftug ond, elak, som vill ha 

vulen. sista ordet (Isl. of för mycket^ 

yåhenhws vapenhus (Isl. vop^ ^ Kjafta käfta). 

\ nahus), ^ Afvene tvårs tvärs af. 

Våla vårda sig om; lyda; våla Af valt, åf valtes aåv, pSi rygg, om* 

rnej lyd mig! (Isl. Wrrfa värdera). vältad (Isl. af och vellta). 

^d/a vördnad, anseende; Äa/2 Aar Af^åt matöda (Isl. ofdt itosseTi)\ 

ingen våla med sej (jfr. I^. ^äfven mygg. 

Vera inre värde). ^ Agåte ganska stor (IsL agastr at- 



I 



M^ 35 



' msrkt i sitt slag, J nppi ocb .viss bread, som, aferbetas på en 

^ceta aktgifva). gång (isL ced^ fofntyska ida å- 

Jhågti husbällsbékjrmraery slappa der, linea). 

åliågan si. hemmirnet, Åchler oxeltander (hl. jtixlär), 

Akéthulayyokurhula fotknöl (D. Aflugi dfvutf df lönsam brWg. 

ankelhade^ lél. ohull ^ oilij E. Agla sent. ^ 

^Anhle), * udfVa5 narras, gyckla ^(jfr. M. oe/a 

Ala den rc^m^ som trades gétiom spy; £. to cu7 plägas); ålslen 

skirkeln och bvåri selpinäeif sättes klen , svag. ^ 

(IsL al el, ol läderrem). Ammen^ immene så mycket, dét 

Jtfpa gråta, skrika (Isl. ylf/a af mesta (Isl. m utan upphör och 

^ulfr). _ medan eller af Ty, imjner)^ jag 

Jlla, olla (orda) ropa, slöja, talls sprang im. jag orkade* 

)i^gt. An ^men , utan, lat. sed (Isl. enn). 

Alätta slåisätta (jmf. Goll. alUa,) Ansa varsebhfvå {Isl, Jfnsa svara, 

JltfårborgyållfönboJ lager olja, mm aktgifva, ansa, D. oendse), 

Ama larf, mask (Isl. amumddkf Ansäf omiänksatn, påpasslig,|fajelp- 

daggmask, så kallad, emedan man* såtn {är nes s^ ärende Och håf^ 

dermed botade y^ma, rosen). ^skicklig). 

^//^^e>z ledsen , ängsliga (Isl. a/z^^r^-* Askil tåns i dag solen bäddar , 

aef d. 8., angr trång; T. Énge^ * man är lat (Ljusdal och Färla). 

Gr. ty^vsy Lat. angustus^ anxius). Askjot, åskjug ostadig i sina önsk* 

Aslappk {åf slapp) återstod, det öf- ^ tiingar, om barn (äska). 

skjutande (a/, sleppa), Asta reta, (Isl. cesa eller e^ra); rö- 

Åta på bakpå, åierbak baklSnged ^tare årsta for ärta (bL etta). 







»(Isl. «//r d bak) 
Ate inslag i väf; åtegarru 
Aterstandsträ fmru af största sla- 
get, som torkas på stubben. 
Jtras åtrå sig (Isl. afträ hindra). 
Ai^a så langat stycke ^ker, som kö 



Ata Ut gå om ändli. 

ö. 

Ömte känna ömhet efter en stöt 
eller ^kadd. • 

Örhåjare örfil. 



res utan att man vänder hästen. Örkje strängt arbete, (IsL yr%i 



Afyoy åklåa |^ I. D. L. 

•• k. 

Jm.9 ^ 

A I åd stycke t. ex. ]>å en åker af 



verka). 
Orsja sladdra, prata 
ör^tje rndi materia, virke (förtri- 

^det uttal ?)« 
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Tillägg. 

jtlsi, hemalsh hemmastadd (af a/a). Brunbår hallon (af brun färg). 



Bresta spretta sönder; 

Brätta upp kafia, vika upp (klä- 
derna), böja, bryta kroppen till- 
baka (Isl. bretta). 

Bunh yhonk.) poa, gräaart 

Bussa bra, god , iron. ; du är bussa» 

Busbas bums, oförmodadt. 

Bysirjt, kora, ro pa 6. köra 
fort genom byartie för att skrytn 

Båvele ja visst, så är det (Of van- 
åker); 6. hå kan tro (bo f vein)» 



Allo väsen, buller. 

jinte Anders. 

jirster eller harister armborst (Isl. 

armbrysti). 
l/rf«a.åka, skrida utföre {liasor), 
uisben skällsord. 
Barviä så se L D, L. 
Beråtta med accus. fotheU 
Beta en syrad massa af dränk. 
Bigga Brita. 
Bjå/a sqvallra, bjål sqvaller (Jfr 

T. hellen, Isl. beliay pila tjuta). Bålga bolga. 

Blabba spela med slantar, då den Bånna korg vid klöfjande. 

ena gömmer en slant, och den Boen partic. af bjuda, bjuden, 

andra gissar om det är krona Dalma slå dank. ^ 

eller pil. Dann rädd , af så-don, 

Blistra h vissla (Isl.) Dase pl. dasan klimp (Delsbo). 

Blåkhus det rum der ungdomen Dijla gräla, dyfla,(lsl. dijla iöt" 
ligger vid bi'ölIop. liexa). . ^ 

Blåkmdtt tvärmätt (block oeg, Dofven dufven (Isl. dofinn natt). 

ganska). Doflig tråkig, hemsk. 

Blåkansam arbetsam (blåka). Dr älta bort tappa bort. 

Blådra tvärbräderua i ett vatten- Dricka -bort i glaset dricka ur 

hjul, på hvilka vattnet strömmar. (Bergsjö). 

Bockug brunstig, om getter. Vryna se I. Dryni, 

Bol brunstig, om suggor. Diiltra^ drulta stöta. 

Bol fågelbo, näste (Isl. bol säng, Dumpin matt, svag. 

vilddjurskula). Dw^an randig Jinneväf (Högdal). 

Bölja f bolga i glåma glo (Dal, Dyfta^ dofta djup. 

Båggla^ Isl. bag la bära sig Baka dunka, i dåkande svett, 

dumt åt). Dållåsk något dålig (Jfr Isl. doh 
Boning ställning, väsende. söl, ddlegt y dauflegr usel). 

Borg dugtig, rask, t. ex. talborg Ddfi^ika se I. 

(Isl. borginrif byrgr välförsedd, Dörånsnadt och doressnadty om 
säker). lin , som rötes på roten , icke i 

Brae pl. af bra. Tattnet [do och ressna strå) ; 

Bragd ett mindre repsIagarhjuL döressnigt finressqadt 
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j&V», oppea bakstrdiBi i en fors For åugiig t ex.- arbetsför (ht 

(f^da L eed ådra)* fior lif skraft; D. fyrig^ '^*feurig). 

Ella Eleonora. Forbårsam förbehållsam. - 

Eriy c, ett m. f. n^ ' jEördåna mycket (Ljusdahl). 

Enlcunna, inkanna särdeles, en- Före bråk, buller. 

IcunneUg nogräknad; enheta, Forning af gästerna medhafd bröl-f 

ynheta ganska. lopskost. 

Fc^er 9aknasi^oBit,fäger^fågst, Foseje vacker, grann (Of vanåkcr) ; 
JFa/plur./a/é?r spår efter djur (l./ar). fyllig (Gnarp). 
Fata sörpa åt kreaturen (fat), Gager eller gaget en tok, näsvis. 

Fejen glad (I. Jeginn), Gott impf. af gUta vara tvungen 

Feilra pillra, sakta ocli ofta vid- (Isl, Géia gat, kunna). 

röra (Jfr T.fUhlen, E. Tofeel). GU brunstig, om kattor (D. o. T. 
E essbädd syskonbädd (D, fcelles Geily Isl. gcela uppmuntra). 

gemensam). Gjerfpa och gårfpa. 

Ffcäter, rar pl. små stöttor mel- Gime öppning på en eldstad (Isl. 

' lan meden och slädbotten (IsL gima Öppning). 

fiaJtra sammanbinda). Gipa aflång bytta (gapa). 

Ftana, flåsa bära sig. St som en Girnas vara ifwg, villig (Isl. gir- 
- tok (Isl. j^fl5/2rt). * na6t)\ gern adj. (Isl. giarn)\ 

Flatra dundra) om åskans genljud girpåxt som växa fort. 

i bergen. Gjocien göppen se gåcTcen (Isl. 

Fli opp putsa, städa. gaupn). 

^ly odryg, ej förslående, om fo- Gla (gladt, alldeles)yppe« öppen. 

der och mat (Isl. fliotr hastig) ,: Glasögon skygglappar (Fdrila). 

flink, snar. Glipa gapa, vara öppen (Isl. G/ei- 

Flöjel ech flagg. -^ . pa glupa). 

Flosa a) skala potatis etc. 6) lat Glo7nw,^/(OT2mc;2 som äter mycket. 

coire Flås skal. Glufé fricassé. 

Flötgås till hälften aa?betad grädda*. Glatta freqvent af glo titta. 
Foia af "bortskicka (färda). Glänta slinta. 

Forha förmana. G nia för gnida spritiga (^l,gnya% 

losh förrut-tnadt träd. gnyda quida), ■ ■ < 

Frålåten {frå bittida, låta) som Gnåpjas gnabBas (Isl. gnapa häf- 

beklagar sig vid minsta anledning. tigt .åstunda). 
Ffålla prata förtroligt. Goför magtig, han år ej ged' 

Fråk glupsk (Isl. frelr häftig). för att. 

Frön a) förtörnad, b) se frin. GolfbensTsanna bör vara gål (gjoiy 
Fåhåf skrytsam , fåfäng. henskanna. 

Falt brottom (Jårdas)^ Gonosas, ge god mund kyssas. 
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Cranngerning en fin, (otnStRf €ö-> Hoja och hojgir a. 

q vette. Hult skogsdunge | ^äidange (I^I. 

Grw^ ad j. gles (Isl. grisinn otät), ÄoZ* T. fio/sjj. 
Grofpen^ det uqr gr, mycket. Hvåttja bryna, göta hTass (W. 

Grotl fult^(grofl). ^ }wetja)\ hpåUjeMticka «U bryn* 

Grufve^ å gr. uppnedvänd, om liar pås 

kärl (Isl. grufa lutning på ma- Hy flå (IsL hyda). 

gen, grufa böja sig. djupt). /fy/i^a slunga åstad, kasta (M/f^a). 

Grymhetay gromt^ grommane, Hyggfa^ ^Tffg^ *• ^^« sått er 

gromheta ganska mycket, ner om ni nyges se ordb. 

Gry f ta vannA gryn. Hysa förslå, duga. 

Grynna grandt .vatten. Hå stället på båtkanten, der åran 

Gråtså afskedsmåltid (gråta och sitter fast (IsL har). 

soppa). Hårfdkt^ hårfäl bår0urg. 

Grofi gråjja en piéka att' upptaga Hårnot och ha/ not luf. 
• potatis med (g-rÄ/pa). Hårsa kk, hårssa leka, älveii 

GröluiU läkkuli af gro. . akratta högt (UL hora M^ij^ 

Gålig inygg, städad; o^dZ^ ostä- Z/a/* synnerlig, duglig, äfven étor 

dad (Isl. gdlegr präktig). på sig (Isl. hefja bäf va). 

Går var, gåra^ varas. Gårtdll Hågd bejd, uppehåll (fsl. hegdéui 

en kådig tall. seder, skick, hegda ger skicka fig)» 

Gödra, fodra bopväxande spricka .Ho/arö en stor sup, eller €n örfil. 

fsf ter skada på ett träd (Isl. god- Uålle , d Å. på lut (ML d hoUitni 

da tillsluta). af hallr lutknd^X 

G6le Juliana. Bånnug händig (bl. herUugr be- 

Ha^e gärdesgård (Isl. hagi). qväm). 

Hamla famla (Isl. hamla förhin- Håra ängsborst , nkrdtti stricta (fét. 

dra, dra ut pä tiden). kdr håir). 

Hamsa slarf va. Hårsit ledsamt , ^dei^ uar h. 

Handar^en och TiandJuirgm* Jfar 4rägtig, om får oeb gett*r 

Handhojlig älven händig. ^kanske iför liks. ih)r om^kor). 

Hane Hans. lllhåggen oroUg-j illhåga »krämm« 

Har klippgrund JbX. oppslå^tde éte- (Isl. illry hugr)* 

liar (Isl har hö^ ' ^ JUåtiM, grSl. 

Hariat se arist. lUpar- mycket oppidiräiad (IsL idlr^ 

Bellh^ åokf duk påhafvadet(AA^*a). var varsam). , 

Ripa gapa af undran, lättas. J/zi&om enkom IsL einhun^ Åg^t ^L 

Hoary atandkrok» af einh något åärdele»)» 

Boggater^Himmerhogter Aégffysor Jämna ^ jåmna lummcvy X^po« 
ligtiUläUfiiti^(D..Ae^«^«kogtdiiDge^. dium com|phuiat. 
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I 

Jiaäha jämka, , Knotera och discanta drilfa* 

Jungfrubär émjiiltfoii. Knutar e^ knutfolk som gå och se 

Justmånnt ju«t (Fr. juétement). bruden i(Gnarp) 

Jå/ler en fromsint narr. 'Kola och kåkiii^ koka locka kre- 

M.lbå,ll en långsam, drölig men-^ ^ aturen. 

niska. Koquittct sädesarla. 

Kahsta mag^, dä 9piier' i i. jag Kora^ kåra, köra korra^ rassla 

är hungrig. / ([sL korra). 

Kallbii mejsel, hvarmed kaUt jern Kramaill soltorkad strömming. 

af huggas.' Kr ek/e j £/'o;b& spinnrocksarm (ni- ' 

Kaluf laf. got krökt). 

Kamms blodpndding, palt. Krime snufva^ krimug snorig (IsL 

Kangs yr, lekfull, om små barn^ krim slem)» 

' kangagager (jmf. Isl, iingia vri* Kringa skynda, kringt hastigt, lätt 

da omkring sin bals). '(Isl. kringr lätt). 

Karapask , kårlvask {}i'M, vaska) £r^/ samling, som i&rd/inr om hi^r*' 

* som tvättar diskarna vkl brÖUop. andra (Isl. kriala^ krcela), 

Kastj ha k. méd något reda sig. Kråsa upp bosta upp. slem; kras 

Keta yngla, om gotter, af hid. (Ty. Gekråse), taga ^ kräset. 

Ke^a Be L O. L* ^ Ku pl. iynlio (LjaséoJ) hl. ku, kyK^ 

Kimma ringa, klämta oordentiigt, Kummen läs kunnmer» 

lecke» tUl eldsvåda (E. Jo cA^^nd iCy/2/2e/e täckt^ näpet (D> kj6n 

af Campana), vacker). 

Kindboblång örfil. Kåjta springa , traska omkring , Ém- . 

Klabbstromtning stor ftr^ soeq Hs ta, ränna, kytta, freqvi af. kåjta. 

sent på hösten. Kåk liten kolmita 

Klackna ur dåna (d$i klack). Kånka, kjonka kånka» bära något 

Kloke frusen mark utan snö; ila^ tungt (isl. kjaggay 

Jbug (Isl. kiaki), / Kårsten skorsten. 

Klämmer, klammel, linklammel Kåsig fallen för prat och gyckel. 

hopfästade itänger vid linrötning. Kasa tokas, prata. 

KluBs(t bör vara klysfia^ klifva, Källarvarg flickor» som nppassa 

klättra. vid bröllop. 

Klånnpadda grodunge med svans Ko åen ändan på en Ire, som ar 

utan fötter (Isl. Khtmbr klump böjd och fastbindes vid orfven* 

och padda)* Kora i kos hålla styr |på. 

Knetta^ knegatararti ödmjuk mot Kors el. tjärs (ijäåer), fogel orre, 

sin vilja (Ty* Knechi), hjerpe. 

Knippa vipps, knipsa hastigt af» Kåsåt tokig, k. / själa munter. 

hugga (fregv. af i/2i/7^}. - Latk lauk^ eft^rlank (IsL lalr 
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låugsamt droppande af lela Långpåfda sista alnaroe af en viif. 

droppa). (Isl. ueftr inslag). 

JLaret lärft (Isl. Léreft, D. Icewéd)» LångJsåring ett slags mattväf., 
Larfua^ lårji>a sladd ra, prata. (Gnarp). 

Laskhynda syklåfve [hy ende). Lagda fördjupning (Isl, IcBgdy af 
Lealos lediÖs, utan, kraft i lederna Icegia nedtrycka).r 

(Isl. lidlaus). Låg ga ve lägga på, låta kalfvar 
Lekan n. kringgående liink t.^ ex. etc. lefva. 

på ett hundkoppel (Isl. leikan Löen ledig, som har god tid. 

hjulaxel) Löja bo, näste för fy rf o ta djur sä - 
Lemörer ledstolpar. som ekorre, varglo etc. (Isl. A/^V, 

Letta färga; lettbytta ett kärl, hlé skydd). 

hvari man med urin och victriol LÖpOr lätt släppa barken. 

sätter färg på lyg; lete färg. Luten, loten liiiUnj hågad (Isl. Zf^/f 
Lillmund kyss, lutande). 

Ltillhyddjele småroligt , arfgenäm Matje hemligt hus. 

sysselsättning [hyggelig^ Jiug). Mesa ostvassla (Isl. M-ésa). 

Linkor linfrö. Mullbänk läppsnus. 

Liesko näfverfodral for lior. Mynna ro baklänges (ant. minska 
Ljumm aflägset, otydligt ljud, skall faiten Isl. minha eller ro i en 

(Isl. Hljönir); IjummcC, Ijom^ mynning). 

ma verb. Myr fel rättast Myrfil^ Eriopbornm 
Lioaj luna^ lånna spak, grof häf- anguslifollum. 

fitang (jm6. Isl. loka stång). Myta öfverhölja med snö etc. (Isl. 
Loma gå långsamt. myrda mörda, fördölja, mylgra 

Lomma, låmma ficka (D. lomme beströ med mull). 

Isl. hinia gömma). lUåcka gödsla, köra gödsel (IsL 
Löpa af flå bark af grenar; hope myckia). 

ett stort granbarkstycke (Isl. hley^ Maska skräda , vara nogräknad. 

pa klyfva). Han maskar i Tnalen, 

Luffa ögat lyfta. Mängång (mången gång) besläu- 
Jjuge loge (Isl. laji)* digt. . 

Lumniy lamm handtag. iHo/yVi i, flott kokadt bröd (Isl. j)!fofa, 
Lun nyck, luni^ adj. mylia söndersmåla). 

^ -^S^ ^ög^ (J®1- hs]^ fyS^)' Näbb spets, upphöjning {Isl.nabbi). 

Ly^ % fyra lefver, äfven rus. Nar ta och Narschta. 

Lädigy låjen, låen icke låix,\ Natele uselt, fattigt, om klädsel 
Långhål vrak, nöt (Isl. langr ^ <Goth. nadeli nådelig, usel). 

Jialr karl). Nidiliga ad v. med flit, med nit 
Långle långsamt (långeligen)* (IsL nid hast). 
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Niffst flat, förskräckt (Isl. hnipmn Pintera slita ondt (poeniterey 

af hnippast brottas). Pipsor galeopsit Uretrahit. 

jVor smalt sund (Isl. nor läskho). Pmmor = pissing. 

Någgelf någgä bröåpick, Ncigga Pjomsa^ pjumsa se pumsa* 

lindrigt gnaga. Pjålia tala dumheter. 

JVöi klen, dålig. . ^^{gg (P^^gg^ stoppa) alldeles, 

Näunas ; nånne godt mod. . P^'gg /"//. PUgger^ ilipUgtig^ 

NAttingar bättre nåtingar. illmarug listig. ^ 

Ohanile förvånande. Plyte mund. 

Ohyggele mycket, ganska. ' Plåga traktera, sitta i plågninga 

OkoTfik oläck (Isl. karshr iöviarlshr bli undfägnad. 

rask). ' Plö^]pVdgsi, 

Oi/ar olycklig, som råkat illa ut. Pordf para smått ocb aagta arbeta . 

O I/as bäitre allas. Ptdssa färga se pars, 

' 0'ikle, otåckHgi oändligt, ofantligt. Pumsa vada, pums puss (Isl. pyttr). 

Olosle^ olasU otäckt, ganska, i bog Puss bäitre puts. 

grad. Pynja basligt bopsy (Isl. pyngia 

Omycke allför mycket {of ganska, fylla i putig). 

" Mjog myckel). Pyra brinna sakta (Grek. nvg eld). 

OmågnaSf kdsas kräkas. Pyrfpel liten gosse. 

Opphafja pis k- eller vipp- snara. Pysa blåsa (Isl. /j^sa). 

Oppstoppad kanske oppsluppen, Pjanh, plut se 1. D. L. 

Or/ lieskaft (Isl.) Qual bred fåll, linning. 

Osnaskli mycket {of) snaskig. Quamna qväfvas (Isl. Kafnd). 

Ot^arsle utomordentligt (IsL övar- Quesa blemma (Isl. qveisä)'^ q^e- 

lega ovariigt). ser koppor. 

Oxna vaFa brunstig , om kor (IsL Quäda hop tyga ihop en sak med 

ixna). brän4 näfver. 

Otere oren*, obandterlig (Isl. tosr Jtakellång ända frami framsusig. 

ren). Ralta sqvallra. 

Pafia prata, difla. Rammel stryk. 

Pall, stå pall stå sitt kast (Isl Ramsa tala. 

balldr tapper). Raska hastigt rengöra (Isl. rasskia). 

Pars press; parsjern (D. Per se). Reda t rea tillställning, ynketa té 

JPasjas prat, sqvaller. rea en faslig tillst. 

Pelora, pelare pinne, mjölkpeL Rede^ skede 

p. i en uijölkstefva. Reka sta sälta i gång. 

Pelra ur och pynta efter långa Reug förarglig. 

raderna vara mycket utsmyckad Resmas , rissmas rispas opp, 

(Oivanåker). om tyg. 
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